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INSTRUKCJA OBStUGI

Rotor rehabilitacyjny, sktadany

Rotor rehabilitacyjny, sktadany z licznikiem
Kod produktu: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Wykonanie

Rotor rehabilitacyjny koriczyn dolnych wykonany jest ze stalowej ramy
malowane] proszkowo. Wyposazony jest w dociskowy mechanizm
oporowy, cztery nasadki antyposlizgowe oraz gumowe opaski na stopy.
Posiada obrotowe pokretto z szerokim zakresem regulacji oporu, dzieki
czemu przeznaczony jest rowniez dla pacjentow po rozlegtych urazach.

Elementy rotora:
A. Pas zabezpieczajgcy stope
B. Pokretto regulacji oporu
C. Pin blokujacy
D. Naktadki antyposlizgowe
E. Licznik (TempoTIM Plus)

2. Zastosowanie

Rotor rehabilitacyjny stosowany jest u pacjentéw, u ktorych nastapit
przykurcz lub zanik miesniowy spowodowany dfugotrwatym
usztywnieniem poprzez opatrunek gipsowy, zabieg operacyjny, jak
rowniez u pacjentow, u ktorych potrzebne jest przywrdcenie funkcji
motorycznych oraz ponowne nauczenie prawidiowego wzorca
ruchowego, spowodowanego uszkodzeniem uktadu neurologicznego.
Rotor posiada regulacje obcigzenia, dzieki czemu mozliwe jest
dostosowywanie do stanu sprawnosci konczyn oraz postepoéw w
rehabilitacji. Moze by¢ wykorzystywany w szpitalach, gabinetach
rehabilitacyjnych oraz w warunkach domowych jako urzadzenie do

rehabilitacji i rekreacji indywidualne;j.
4



3. Montaz, regulacja
Aby zmontowac rotor nalezy roztozy¢ dolne czesci nég rotora az do
momentu zaskoczenia pindw blokujgcych.

e Pokretto regulacji nalezy zamontowaé w otworze montazowym w
gornej czesci ramy.

e Aby ztozy¢ rotor, nalezy wcisngc pin blokujacy kolejno z jednej jak i
drugiej strony ramy, nastepnie ztozy¢ nogi rotora do wewnatrz.

e W celu zdemontowania licznika lub wymiany baterii w liczniku
(TempoTIM Plus), nalezy catkowicie odkreci¢ pokretto regulacji, a
nastepnie zdemontowac licznik i/lub wymienié baterie.

e Aby wymienic baterie nalezy zwolnic zatrzask pokrywy baterii
naciskajgc przycisk z dotu licznika.

UWAGA: Przy wymianie baterii wszystkie dane zostang utracone.

Regulacja obcigzenia

Aby podniesc stopien sprawnosci fizycznej oraz poprawié prace miesni i
wzrost sity miesniowej, nalezy stopniowo zwieksza¢ obcigzenie
treningowe oraz intensywnosc i/lub czas trwania ¢wiczen.

e Aby zwiekszy¢ opdr, nalezy przekreci¢ pokretto regulacji zgodnie z
ruchem wskazowek zegara.

e Aby zmniejszy¢ opodr, nalezy przekreci¢ pokretto regulacji w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

e W przypadku wykonywania ¢éwiczen wolnych pokretto regulacji
powinno by¢ catkowicie odkrecone, natomiast w przypadku
wykonywania c¢wiczen oporowych pokretto regulacji nalezy
dokreci¢ do zagdanego obcigzenia.

Uzytkowanie
e Rotor nalezy umiesci¢ na podtodze. Aby zapobiec przemieszczaniu
sie rotora nalezy upewnic sie, ze nasadki antyposlizgowe dobrze
przylegaja do podtoza.
e Cwiczenia nalezy przeprowadza¢ w pozycji siedzacej, na stabilnym
podtozu. Rotor powinien by¢ ustawiony doktadnie na wprost, tak
aby staw biodrowy byt zgiety pod katem nie mniejszym niz 90°.
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e Nalezy umiesci¢ stopy na pedatach wewnatrz opasek, co
uniemozliwi zeslizgniecie sie stopy z pedata w trakcie wykonywania
¢wiczen.

e Za pomocg pokretta nalezy dostosowac pozgdane obcigzenie.

e Jesdli rotor posiada licznik (TempoTIM Plus) nalezy wybraé

odpowiednig funkcje.

Funkcje licznika:

CNT - Licznik
Licznik obrotow ¢wiczenia
SCAN - Skan funkgcji
Wyswietlanie parametréw ¢wiczenia
T.CNT - Licznik (suma)
Suma obrotow wszystkich ¢wiczen
TIME - Czas
Czas trwania ¢wiczenia
CAL - Kalorie
Licznik spalonych kalorii ..
Auto Power ON - Automatyczny start
Automatyczne witaczenie licznika po wykryciu aktywnosci
Auto Power OFF - Automatyczny stop
Automatyczne wytgczenie licznika po 5 min. braku aktywnosci
Pause TIMER - Automatyczna przerwa
Automatyczne wstrzymanie licznika po 3 sek. braku aktywnosci
(napis ,,STOP” w lewym gérnym rogu wyswietlacza)
RESTART - Wymazanie danych
Nacisngc i przytrzymac czerwony przycisk przez min. 2 sek.
Aby wykasowac T.CNT nalezy wyjac baterie

4. Specyfikacja techniczna

Wymiary podstawy 39,5x47 cm

Wysokosc¢ rotora 17 cm




Waga Te -Ir:pr:;g'cl)l\-l;ll Iz: uii 225,3k(;g kg
Maks. obcigzenie 120 kg
Bateria 1 x 1.5V (AAA)
Kolor ramy czarny

5. Uwagi i zalecenia

Timago International Group nie ponosi odpowiedzialnosci za
niewtasciwe korzystanie z rotora, nieprzestrzeganie zasad
bezpieczenstwa oraz za korzystanie niezgodne z przeznaczeniem.

6. Konserwacja

Nalezy systematycznie dokonywa¢ samodzielnej kontroli stanu

technicznego rotora:

e Zaleca sie regularne czyszczenie rotora miekkg szmatkg i wodg z
mydtem. Rotor po wyczyszczeniu nalezy osuszy¢ miekkg szmatka.

e Nie nalezy uzywaé ostrych sSrodkow polerskich, gdyz grozi to
zniszczeniem powtok zabezpieczajgcych.

e Nalezy na biezgco usuwacd zanieczyszczenia z ruchomych elementow
rotora.

7. Warunki przechowywania i transportu
Nie nalezy naraza¢ wyrobu na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, wody i wilgoci.

8. Dane dotyczace gwarangji

Wszystkie produkty dystrybuowane przez naszg firme s3g objete
gwarancjg, ktorej warunki zostaty opisane w karcie gwarancyjnej
dostepnej na naszej stronie internetowej. Prosimy o kontakt ze
sprzedawcyg, od ktérego zakupiono produkt. Nalezy pamietac, ze do
celdw gwarancyjnych nalezy zachowa¢ dowdd zakupu (paragon lub
fakture).



9. Oznaczenia

Numer
P
REF referencyiny u roducent
LOT Numer serii &I Data produkgji
SN Numerseryjny |[IMD Wyrdb medyczny

& Uwaga I:]I Zapoznaj sie z instrukcja
c E Producent dokonat oceny zgodnosci z wymogami

zasadniczymi dotyczgcymi wyrobow medycznych.

Catos¢ oferty dostepna jest dla Panstwa u naszych dystrybutoréw.
Dowiedz sie wiecej na www.timago.com
Dziekujemy za wyboér Timago!



NAVOD K OBSLUZE

Rehabilitacni rotoped, skladaci /
Rehabilitacni rotoped, skladaci s pocitadlem
Kod vyrobku: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Provedeni
Rehabilitacni rotoped na dolni koncetiny je vyroben z ocelového,

praskove lakovaného ramu. Je vybaven pritlanym odporovym
mechanismem, Ctyrmi protiskluzovymi nastavci a gumovymi paskami
na chodidla. Ma otocné kolecko se Sirokym rozsahem nastaveni
odporu, diky cemuz se hodi i pro pacienty po rozsahlych zranénich.
MulzZe byt pouZivan v nemocnicich, rehabilitacnich ordinacich a v
domacich podminkach jako zafizeni k rehabilitaci a individualni
rekreaci.

Soucasti rotopedu:
A.Pasek chranici chodidlo
B. Kolecko nastaveni odporu
C. Zajistovaci kolik
D. Protiskluzové nastavce
E. Pocitadlo (model TempoTIM Plus)

2. Vyuziti

Rehabilitacni rotoped se pouzZiva u pacientll, u nichz doslo k
kontraktufe nebo svalové atrofii zpisobené dlouhodobym ztuhnutim
kvali sadre, chirurgickym zakrokiim, ddle u pacientl, ktefi potrebuji
obnovit motorické funkce a znovu se naucit spravny pohybovy vzorec
kvali poskozenim neurologického systému. U rotopedu lze nastavovat
zatéz, diky ¢emuz je moiné ho prizplsobit zdatnosti koncetin a
pokrokiim v rehabilitaci.



3. Montaz, regulace
Pro zmontovani rotopedu rozlozte spodni ¢asti nohou rotopedu, az
zaskodi zajistovaci koliky.

e Kolecko nastaveni nainstalujte do montazniho otvoru v horni ¢asti
ramu.

e ProsloZzenirotopedu zmacknéte zajistovaci kolik postupné na jedné
a na druhé strané ramu, nasledné slozte nohy rotopedu smérem
dovnitf.

e Pro demontovani pocitadla nebo vymeénu baterii v pocitadle (model
TempoTIM Plus) Uplné odsroubujte kolecko nastaveni a nasledné
demontujte pocitadlo a/nebo vymérite baterii.

e Pro vyménu baterie uvolnéte zapadku krytu baterii zmacknutim
tlacitka dole na pocitadle.

POZOR: Pri vyméneé baterie budou vSechny udaje ztraceny.

Nastaveni zatéze
Pro zvyseni miry télesné zdatnosti a zlepseni ¢innosti svald a narustu
svalové sily postupné zvysujte cvicebni zatéze a intenzitu a/nebo délku
cviceni.
e Prozvyseni odporu otocte kolecko nastaveni ve sméru hodinovych
rucicek.
e Pro snizeni odporu otoclte kolecko nastaveni v protisméru
hodinovych rucicek.
e V pripadé pomalého cviceni by mélo byt kolecko nastaveni uplné
odsroubovano, v pripadé cvikl s odporem by mélo byt kolecko
nastaveni dotazeno na pozadovanou zatéz.

Pouzivani
e Rotoped umistéte na podlaze. Aby se zabranilo posouvani
rotopedu, ujistéte se, ze protiskluzové nastavce dobre priléhaji k
podkladu. Cvi¢eni provadéjte v sedé, na stabilnim podkladu.
Rotoped by mél byt nastaven presné primo tak, aby byl kycelni
kloub ohnuty pod uhlem minimalné 90°.
e Dejte chodidlo na pedal dovnitr pasek, coz znemozni sklouznuti
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chodidla z pedalu béhem cviceni.
e S pomoci kolecka pfizpUsobte poZzadovanou zatéz.
e Pokud md rotoped pocitadlo (model TempoTIM Plus), zvolte
prislusnou funkci.

Funkce pocitadla:

CNT - Pocitadlo
Pocitadlo otacek cviceni
SCAN - Sken funkci
Zobrazovani parametru cviceni
T.CNT — Pocitadlo (soucet)
Soucet otacek vSech cviceni
TIME - Cas
Délka cviceni
CAL — Kalorie
Pocitadlo spalenych kalorii
Auto Power ON — Automaticky start
Automatické zapinani pocitadla po detekovani aktivity
Auto Power OFF — Automatické zastaveni
Automatické vypnuti pocitadla po 5 min necinnosti
Pause TIMER — Automaticka prestdvka
Automatické vypnuti pocitadla po 3 sek. necinnosti
(ndpis ,,STOP“ v levém hornim rohu displeje)
RESTART — Vymazdni udajd
Stisknéte a podrzte Cervené tlacitko po min. 2 sek.
Pro vymazani T.CNT vytahnéte baterii

4. Technicka specifikace

Rozmeéry zakladny 39,5cm x 47 cm

Vyska zakladny od zemeé 17 cm

Hmotnost TempoTIM: 2,25 kg
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TempoTIM Plus: 2,30 kg

Maximalni nosnost 120 kg
Baterie 1 x 1.5V (AAA)
Barva ramu cerna

5. Poznamky a doporuceni

Timago International Group nezodpovida za nespravné pouzivani
rotopedu, nedodrzovani bezpecnostnich pokynu a za pouzivani v
rozporu s urcenim.

6. Udriba
Systematicky sami provadéjte kontrolu technického stavu rotopedu:
e Doporucuje se pravidelné Cisténi rotopedu mékkym hadrikem a
vodou s mydlem. Rotoped po ocisténi osuste mekkym hadrikem.
e Nepouzivejte ostré lestici pripravky, hrozi pritom zniceni
ochrannych natérda.
e PrUibézné odstranujte necdistoty z pohyblivych soucasti rotopedu.

7. Podminky skladovani a prepravy
Nevystavujte vyrobek prfimému slunec¢nimu zareni, vodé ani vlihkosti.

8. Udaje tykajici se zaruky

Na vSechny vyrobky, které dodava nase spolecnost, se vztahuje zaruka,
jejiz podminky jsou uvedeny v zarucnim listé, ktery jste obdrzeli
v okamziku jejich zakoupeni. Soucasné bychom vas radi upozornili,
Ze pfi pripadné reklamaci je nutné predlozit doklad o prodeji (fakturu
nebo paragon), proto si jej uschovejte.

9. Oznaceni

REF| Referencnidislo J Vyrobce
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LOT

SN

AN
C€

Cislo arze

Sériové Cislo

Pozor

]

Datum vyroby

Zdravotnicky prostredek

j}] Seznamte se s navodem

Vyrobce proved| posouzeni shody se zakladnimi
pozadavky, které se tykaji zdravotnickych potreb.

Cely sortiment je k dispozici u nasich distributort. Vice informaci

najdete na www.timago.com

Dékujeme, ze jste si vybrali Timago!
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BRUGSANVISNING
Pedaltraener, sammenklappelig /

Pedaltraener, sammenklappelig m. en taeller
Produktkode: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Udfgrelse

En pedaltraener til bentreening er udfgrt i et pulvermalet stalstel.
Udstyret m. en trykmodstandsmekanisme, fire antiskridmatter og
gummifodstropper. Pedaltraeneren har en drejeknap m. et bredt
modstandsjusteringsomrade og dermed ogsa egner sig til patienter, der
har padraget sig omfattende personskader. Den kan anvendes pa
hospitaler, pa rehabiliteringsklinikker og i hjemmet som et hjeelpemiddel
til rehabilitering og individuel rekreation.

Pedaltraenerens elementer:
A. Fodstrop
B. Drejeknap til modstandsjusteril
C. Lasestift
D. Antiskridmatter

E. Teeller (model TempoTIM Plus)

2. Anvendelse

En pedaltraener er beregnet til patienter, der lider af muskelkontrakturer
el. muskelsvind som fglge af en langvarig afstivning ved gipsbehandling
el. efter operationen samt til patienter, der behgver genoprettelse af
motoriske funktioner og skal indlzere det korrekte bevaegelsesmegnster
igen som fplge af beskadigelsen af nervesystemet. Pedaltreeneren
muligg@r belastningsjustering og dermed kan tilpasses funktionsevnen
af brugerens ben og fremskridtet i vedkommendes rehabilitering.
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3. Montering, justering
For at montere pedaltraeneren skal du klappe de nederste dele af
stpttebenene op, indtil Iasestifterne falder pa plads.

e Drejeknap til modstandsjustering skal seettes ind i monteringshullet
i den gverste del af stellet.

e For at sammenklappe pedaltraeneren skal du trykke pa lasestiften
pa begge sider af stellet og dernsest klappe pedaltraenerens
stgtteben sammen indad.

e For at afmontere tzlleren el. udskifte batteriet i teelleren (model
TempoTIM Plus), skal du Igsne helt drejeknap til justering, og
dernaest afmontere taelleren og/el. udskifte batteriet.

e For at udskifte batteriet skal du friggre lasen pa batteridekslet ved
at trykke pa knappen, der er anbragt pa bunden af teelleren.

BEMZRK: Alle data gar tabt pa tidspunktet for udskiftning af batteriet.

Belastningsjustering
For at ¢ge din funktionsevne samt forbedre muskelfunktionen og
stigning i  muskelstyrken, tilrddes det gradvist at @ge
treeningsbelastningen og intensiteten og/el. forleenge gvelsestiden.
e Drej justeringsknappen med uret for at gge modstanden.
e Drej justeringsknappen mod uret for at mindske modstanden.
e Ved frie gvelser skal justeringsknappen veere helt lgsnet, mens ved
modstandsgvelser skal justeringsknappen veere indstillet til den
gnskede belastning.

Anvendelse

e Stil pedaltreeneren pa gulvet. Sgrg for, at antiskridmatterne klaeber
godt til underlaget, sa pedaltreeneren ikke skrider.

e (velserne skal udfgres i en siddestilling, pa et stabilt underlag.

e Pedaltreeneren skal sta praecist foran dig, sa dit hofteled er bgjet i
en vinkel pa mindst 90 grader.

e Szt dine fgdder ind i pedalernes stropper, hvilket modvirker, at
foden hopper af pedalen under gvelserne.

e Indstil den gnskede belastning vha. drejeknappen.
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e Hvis pedaltraeneren er udstyret m. en taeller (model TempoTIM
Plus) skal du veelge den gnskede funktion.

Teellerfunktioner (TempoTIM Plus)

CNT - Taller
Omdrejningsteeller
SCAN - Funktionsscanning
Visning af gvelsesparametre
T.CNT - Taller (total)
Totalomdrejningerne for alle gvelserne |
TIME - Tid
@velsestid
CAL - Kalorier

Kalorieforbraendingsberegner |

Auto Power ON - Automatisk taending
Automatisk teending af txlleren efter at aktivitet detekteres

Auto Power OFF — Automatisk slukning
Automatisk slukning for telleren efter 5 min. uden aktivitet

Pause TIMER - Automatisk pause
Automatisk standsning af telleren efter 3 sek. uden aktivitet
("STOP”- symbolet i gverste venstre hjgrne af skeermen)
RESTART - Sletning af data
Tryk pa den rgde knap og hold den nede i min. 2 sek.
For at slette T.CNT skal du tage batteriet ud

4. Tekniske data
Bundmal 39,5x47 cm

Bundhgjde fra gulvet 17 cm

TempoTIM: 2,25 kg
TempoTIM Plus: 2,30 kg

Maksimal kapacitet 120 kg

Vaegt
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Batteri 1x 1.5V (AAA)

Rammens farve sort

5. Bemaerkninger og anvisninger

Timago International Group does not bear responsibility of improper
use of the pedal exerciser, failure to comply safety regulations and
misuse.

6. Vedligeholdelse
Den tekniske tilstand af pedaltreeneren skal kontrolleres regelmaessigt pa
egen hand:
e Det tilrddes at renggre pedaltreeneren regelmaessigt m. en blgd klud
i vand m. sebe. Efter endt renggring skal pedaltraeneren tgrres af
m. en blgd klud.
e Undlad at bruge aggressive poleringsmidler pa grund af risiko for
beskadigelse af beskyttelseslagene.
e Fjern Igbende alle urenheder fra de beveegelige dele af
pedaltraeneren.

7. Opbevarings- og transportbetingelser
Produktet ber ikke udsazettes for direkte sollys, vand og fugt.

8. Garantioplysninger
Produktet er omfattet af garantien. Garantivilkdrene er beskrevet i
garantikortet, som du fik udleveret. Gem kgbsbeviset (kvittering el.
faktura) til garantiform.

9. Markning

REF| Referencenummer u Producent

LOT Partinummer &I Produktionsdato
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SN Serienummer MD Medicinsk udstyr

Laes brugsanvisningen ngje
B k .
& emer j—-i:l igennem
c € Producenten har vurderet produktets forenelighed m. de
vaesentlige krav, der stilles til medicinsk udstyr.

Kontakt vores forhandlere for at ggre dig bekendt med hele vores

sortiment.
For naermere oplysninger se hjemmesiden www.timago.com

Tak fordi du har valgt Timago produktet!
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BENUTZERHANDBUCH
Pedaltrainer, faltbar

Pedaltrainer mit Kalorienzahler, faltbar
Produktcode: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Eigenschaften

Der Pedaltrainer fiir die unteren Gliedmallen besteht aus einem
pulverbeschichteten Stahlrahmen. Er ist mit einem
Widerstandsmechanismus, vier Anti-Rutsch-Pads und FuRschlaufen
ausgestattet. Er verfligt Uber einen Drehknopf mit einem breiten Bereich
der Widerstandseinstellung, wodurch er fir verschiedene
Patientengruppen geeignet ist.

Elemente des Trainingsgerats:
A.Ful Schutzgurt
B. Einstellung Knopf
C. Sicherungsstift
D.Anti -Rutsch- Pads
E. Schalter (TempoTIM Plus)

2. Anwendung

Das Pedaltrainergerat ist fur Patienten mit Kontrakturen oder
Muskelschwund  aufgrund  langfristiger = Ruhigstellung  durch
Gipsverbande oder Operationen sowie fiir Patienten bestimmt, die
aufgrund von Schaden am Nervensystem ihre motorischen Funktionen
wiederherstellen und das richtige Bewegungsmuster neu erlernen
mussen. Durch die Widerstandseinstellung kann das Trainingsgerat an
den Fitnesszustand der GliedmalBen und den Rehabilitationsverlauf
angepasst werden. Es kann in Krankenhdusern, Hospizen und zu Hause
als Rehabilitations- und personliches Freizeitgerat verwendet werden.
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3. Montage und Einstellung
Um den Pedaltrainer zusammenzubauen, ziehen Sie beide Beine aus, bis
die Verriegelungsstifte einrasten.

e Den Einstellknopf in die Montagedffnung im oberen Teil des
Rahmens einsetzen.

e Um das Trainingsgerat zusammenzuklappen, dricken Sie
nacheinander die Verriegelungsstifte auf beiden Seiten des
Rahmens hinein und klappen Sie dann die Beine des
Trainingsgerats nach innen.

e Um den Zahler zu entfernen oder die Batterie im Zahler
auszutauschen (TempoTIM Plus), schrauben Sie den Einstellknopf
vollstandig ab, entfernen Sie anschlieRend den Zahler und/oder
ersetzen Sie die Batterie.

e Um die Batterie auszutauschen, |6sen Sie die Verriegelung der
Batterieabdeckung, indem Sie den Knopf an der Unterseite des
Zahlers dricken.

AUFMERKSAMKEIT: Nach dem Batteriewechsel gehen alle Daten
verloren.

Widerstandseinstellung

Um die Fitness zu steigern und die Muskelarbeit sowie den
Muskelkraftzuwachs zu verbessern, sollten die Trainingsintensitat
und/oder die Trainingsdauer schrittweise erhoht werden.

e Um den Widerstand zu erhdhen, drehen Sie den Einstellknopf im
Uhrzeigersinn.

e Um den Widerstand zu verringern, drehen Sie den Einstellknopf
gegen den Uhrzeigersinn.

e Bei der Durchfiihrung von Ubungen mit geringer Belastung sollte
der Einstellknopf vollstandig herausgeschraubt werden, wahrend
bei der Durchfihrung von Widerstandstibungen der Einstellknopf
bis zur gewlinschten Belastung festgezogen werden sollte.

Verwendung
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e Stellen Sie den Pedaltrainer auf den Boden und achten Sie darauf,
dass die Anti-Rutsch-Pads fest sitzen, um ein Verrutschen des
Pedaltrainers zu verhindern.

e Die Ubungen sollten im Sitzen durchgefiihrt werden, der
Pedaltrainer sollte genau vor dem Benutzer positioniert sein,
sodass das Hiftgelenk in einem Winkel von mindestens 90°
gebeugt ist.

e Stellen Sie die FulRe auf die Pedale und passen Sie den Riemen an
den FuBumfang an. Dadurch wird verhindert, dass der Fuld
wahrend des Trainings vom Pedal rutscht.

e Stellen Sie den Widerstand mit dem Einstellknopf ein.

e Wenn das Trainingsgerat Uber einen Zahler (TempoTIM Plus)
verfugt, wahlen Sie die entsprechende Funktion aus.

Schalter Funktion (TempoTIM Plus)

CNT - Zéhler
Aktivitatszahler
SCANNEN - Funktionsscan
Anzeige der Trainingsparameter
T.CNT - Zéhler (gesamt)
Gesamtzahl der Rotationen aller
Ubungen
ZEIT - Zeit
Dauer der Ubung
CAL - Kalorien
Zahler fur verbrannte Kalorien
Auto Power ON - Automatischer Start
Automatischer Start des Zahlers bei erkannter Aktivitat
Automatische Abschaltung - Automatischer Stopp
Automatischer Stopp des Messgerates nach 5 Min. Inaktivitat
TIMER pausieren - Automatische Pause
Automatischer Stopp des Zahlers nach 3 Sek. Inaktivitat
(Anzeige ,STOP“ in der oberen linken Ecke des Displays)
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NEUSTART - Daten I6schen
Halten Sie die rote Taste mindestens 2 Sekunden lang gedruckt.
T.CNT zu loschen , entfernen Sie die Batterie

4. Technische Daten

Grundmale 39,5x47 cm
Basishohe vom Boden 17 cm
. TempoTIM : 2,25 kg
G ht ’
ewic TempoTIM Plus: 2,30 kg
Maximale Kapazitat 120 kg
Batterie 1x1,5V (AAA)
Rahmen Farbe Schwarz
5. Hinweise

Die Timago International Group lGibernimmt keine Verantwortung fiir
den unsachgemafRen Gebrauch des Pedaltrainers, die Nichteinhaltung
von Sicherheitsvorschriften und den Missbrauch.

6. Wartung
Fihren Sie regelmallige Wartungen des technischen Zustands des
Pedaltrainers durch:

e Es wird empfohlen, den Pedaltrainer regelmallig mit einem
weichen Tuch und Seifenlauge zu reinigen. Trocknen Sie den
Pedaltrainer nach der Reinigung griindlich mit einem weichen Tuch
ab.

e Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Poliermittel, da diese
die Schutzbeschichtung beschadigen kénnen.

e Entfernen Sie regelmallig Verunreinigungen von beweglichen
Elementen des Trainingsgerats.

7. Lager und Transportbedingungen
Das Gerat darf nicht direktem Sonnenlicht, Wasser oder Feuchtigkeit
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ausgesetzt werden.

8. Garantieinformationen

Fir alle von unserem Unternehmen vertriebenen Produkte gilt eine
Garantie, deren Bedingungen in der Garantiekarte beschrieben sind, die
auf unserer Website verfligbar ist. Bitte wenden Sie sich an den Handler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Bitte beachten Sie, dass fir
Garantiezwecke der Kaufbeleg (Quittung oder Rechnung) aufbewahrt
werden muss.

9. Etiketten
REF| Referenznummer J Hersteller
LOT LOT Nummer &I Herstellung Datum
SN Seriennummer |MD Medizinprodukt
, . Bitte Lesen Sie die
& Notiz DI Anleitung
c € Der Hersteller tiberprifte die Einhaltung der
grundlegenden Anforderungen an Medizinprodukte.

Unser komplettes Produktsortiment ist bei unseren Vertriebspartnern
erhaltlich.

Weitere Informationen finden Sie unter: www.timago.com.

Danke, dass Sie sich fiir Timago entschieden haben!
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OAHrIIEZ XPHZH2

Potopag anokataotoong, MtuooOpevVoG /

Potopag aIoKATACTAONC, TTUCCOUEVOC HE LETPNTN
Kwdwkog mpoiovtog: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. ZXESLOLOMOG

O pOTOPOC AMOKATACTAONC TWV KATW AKPWV ELVaLl KATOOKEVUOOUEVOC
aro éva xaAUBOWo okeAetod pe nAektpootatikl Badn nmoudpacg. Eival
€EOTMALOUEVOG HE ocUOTNUA avTiotaong HEow Tileong aEpa, TEooepA
QVTLOALOBNTIKA TIOTAKLO KOl AOUPAKLA Ylo TtAToUoeC. AloBEtel
NeEPLOTPEDOUEVO OTPOPAAO UE HEYAAO eVpOC pUOULONG TNG avtioTaong,
XApn oto ormoio duvatol va XpNoLLOTIOLEOEL Kal artd aoBeveic peta amno
EKTETOMEVOUC TPOUMATIOMOUC. Mmopel va xpnowpomownBel  oe
VOOOKOMELQ, KALVIKEG QTTOKATAOTOONG, OKOUN KOl OE OLKLAKEC CUVONRKEC
WC EEOTTALOLLOC YLOL ATTOKATAOTOON KOl ATOULKE avapuyn.

Eaptipata potopa:
A. AoupaKL maTovoag
B. 2tpodaloc puBuonc avtiotac
C. Neipoc kAebwpatog
D. AvtioAloBnTIka matakLo
E. MetpntAC
(LovtéAo TempoTIM Plus)

2. Edappoyn
O poOtopOC AMOKATAOCTAONG XPNOLMOTOLETOL 0 aoBevelc pe HUIKN
cvomaon 1 HUiKA atpodia mou TPOKANONKe amod PeyaAng SLapKeLag
aklvntomnoinon Aoyw yuyou n XEPoupyLkng emMeEUBaons, KabBwe Kal o€
a00€eVELC TTOU TIPETIEL VO AVAKT)OOUV TLC KLVNTLKEC TOUC LKAVOTNTEC KoL
va paBouv armo apxn To CwoTA MPOTUTIA Kivnong Ta omola €xacov Aoyw
BAAPnc tou veupoloykoU cuotipatoc. O potopag SlaBEtel puBULoNn
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doptiou, xapn otnv omoia ival duvatr) N TPocapLoyr) Tou 0TV GUOLKN
KOTAOTOON TWV AKPpWV KaBwc¢ kat otnv mpoodo katd tn Sldpkela
QTOKATAOTOONG.

3. ZuvappoAoynon, pUOLION

Ml val CUVOPHLOAOYIOETE TOV POTOPQ, TIPETEL VA EESUTAWOETE TA KATW
HEPN TWV TTOSLWV TOU POTOPO LEXPLTO ONHELO oTo omoio Ba kAeldbwaoouv
oL teipol aodaAeiag.

® JTO TAVW MEPOC TOU OKEAETOU, OTNV OT OTEPEWONG, Vva
TonoBetnoete To oTtpodaio puBuLoNG.

e [0 va MTUCOETE TOV POTOPQA, TILECTE TOV TELPO aoPpaleiag pe n
OELpA Kol oTIC SUO TTAEUPEC TOU OKEAETOU KOl LETA SUTAWOTE TA
nodLa Tou poTopa TIPOC TA LETAL.

e [0 va adalpECETE TO LETPNTA 1 VO OVTLKATOOTNOETE TN Yatopia
oto petpnt) (HovtéAo TempoTIM Plus), EeBldwote teAeiwg tov
oTpOPpaAo pUBULONC KAl 0T CUVEXELA AP ALPECTE TO LETPNTH Ka/N
QVTLKATOOTNOTE TNV Hatapla.

e [LOl VO QVTIKOTOOTHOETE TN MIMATaPLa, TIPETEL VA AteEAEVOEPWOETE
TO KOUUTIWHLOL 0TO KAAU UM TNG KITOTAPLOG TTATWVTOG TO KOUUTTL OTO
KATW LEPOC TOU UETPNTA.

MPOZOXH: Otav avtikaBiotdte tn pmatapia, oAa ta Odedopéva

XQVOVTOL.

PUOuLon dpoptiov

Na va auvénoete 1o eminedo tnNG PUOLKAC OAC KATAOTAONG KOl Vo
BeAtiwoete TN HUTKNA oag Asttoupyia Kat Suvapn, Ba pemneL va avénoete
oTaOLOKA TO TIPOTIOVNTLKO oG dopTio KoL TNV Evtaon r/kat tn Stapkela
NG Aoknong.

e [l va AUENOETE TNV aQvIloTAON, TPETEL VO TIEPLOTPEPETE TOV
otpodaio puBulong cupudwva Pe TNV KatevBuvon Twv SelKTWV
poloylov (6e€lootpoda).

e [l VO PELWOETE TNV avTtioTtoon, TPEMEL va TIEPLOTPEYPETE TOV
otpodaio puBLLoNG avtiotpoda Pe TNV KATELOUVON TWV SEKTWV
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poloylov (aplotepootpoda).

Mo eAeVBepeC AOKNOELS, 0 0TPOPaAOC pUOULONG Ba TIpEMEL VAL lvall
MANPWG EEPLOWUEVOC, EVW VLA TIC OLOKNOELG avTiotaong, Ba mpemel
va Tov odiéete pEXpL To eMBLUNTO dopTio.

Xprion

TomoBeteiote Tov poOTOPA OTO TATWHA. o va aMOTPEYPETE TNV
HeTakivnon Ttou potopa, PePfawwbeite Ot T OvTLOALOBNTKA
TtatakLa €xouv otaBepn enadn pe to €dadoc.

TIC QlOKNOELG TIPETEL VAL KAVETE O KaBLotr) B€on kal oe otaBepn
emipavela. O potopac MPEMEL va BplokeTol akplpwe Umpootad o€
gvBela, £€toL wote n ApBpwaon Tou LoXlou Vo KAUTTETAL O ywvia
OXL ULKpOTEPN TwV 90°.

TomoBetAOTE TIC MATOUOEC CAC OTA TIEVTAA, LECO 0T AOUPAKLOL,
yla va. anotpePete to modL cacg va EeyAloTpAOEL A0 TO TIEVIAA
KOTA TN SLApKELA TNC AOKNONCG.

XpNnoLomolote tov otpodalo yla va puBuioete to emBupnto
doprtio.

Epooov o potopac Stabetel petpnti (Lovtedo TempoTIM Plus),
TPETMEL va eETUAEEETE TNV KATAAANAN AsLlToupyiaL.

Aewtoupyieg tou petpnty (TempoTIM Plus)

MetpntAc otpodwyVv KaTA TNV AoKknon

CNT - Metpntng

SCAN - Eikova Asttoupylwv
Eudavion mopapeETpwWY AoKNong

2UVOAO O0TpoPpwV OAWV TWV OLOKICEWV

T.CNT - Metpntn¢ (ocuvoAo)

TIME - Xpovoc
ALQpKELO ALOKNOEWV

26



CAL - Oepuidec
MetpnTtn¢ KAUEVWY BepUidwy

Auto Power ON - Autouartn ekkivnon
Autopatn €KKivnon Tou PETPNTH OTAV AVLXVEVETAL AOKNON

Auto Power OFF - Autouartn artevepyoroinon
AuTOpOTN ATIEVEPYOTIOLNON TOU METPNTA META Ao 5 Aemta
adpavelag
Pause TIMER - Autouarto dtaAsiuuo
Autopatn mavon LETPNTH HETA armo 3 deutepOAETTA OO AU CN
dpaotnplotntog ("STOP" otnv endvw aplotepn ywvia tng 00ovncg)

RESTART - Ataypadr debopévwy MEOTE Kl KPATIOTE TATNUEVO
TO KOKKLVO KOUMTIL ToUuAd LoTov yla 2 deutepolemta. lNa va
koBapioete to T.CNT, mpemnel va adpalp€oeTe T pnatapia

4. Texvikeg mpodlaypadec

Awaotdoelc faong 39,5x47 cm

Yoc Baonc amno to €dadog 17 cm
TempoTIM: 2,25 kg

Bapog TempoTIM Plus: 2,30 kg
MEyLotn xwpnTikoTnTA 120 kg
Mnatapia 1 x 1.5V (AAA)
Xpwpa okeAeTOU Houpo

5. ZNUELWOELG KOLL CUCTAOELS

H Timago International Group 8gv ¢dépetl euBUvn ywa InUEg Aoyw
OKATAAANANG XPHONG TOU pPOTOPO, MN TAPNONG TWV KOVOVWV
aodaAeiac § xpRong acLBatTng nPog TNV NPoPAEOEVN.

6. Zuvtipnon
o [pEMEL VoL EAEYXETE TOKTIKA KOl LOVOL OOC TNV TEXVLKA KOTAOTAON
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TOU poTopaL:

e JuvioTatal Vo KaBapillete TAKTLKA TO pOTOPA UE EVOL LOAAKO TTaVL
KOLL OOTTOUVOVEPO. 2ZTEYVWVETE TO POTOPA UE EVOL LAAAKO TIAVL LETA
ToV KaBapLopo.

e Mn XPNOLUOTIOLELTE AXUNPA OTIABWTLKA YLO LNV KATAOTPEPETE TNV
TIPOOTATEUTLKI ETUKAAUYN.

e [pémnel ouxva va koBapilete Ta KIVOUEVA LEPN TOU pOTOPAL.

7. ZuvOnkeg anmoBnikevong Kot petadopag
Mnv ekBEtete TO MPOiOV o€ Apeco NALako dwc, VEPO N uypaoia.

8. Ztoeia eyyunong

To mpoiov KaAUTTETAL Ao €yyunon, oL 0poL TNE omoioag nmeplypadovtal
otnVv KApta eyyvnong¢ mou rmapaAdfate. Alatnprote tnv amodeLén
ayopadc (amodelén r TILoAOyLo) yLor okomoug eyyunong.

9. Evdeielg

AplOuc
REF Pt uo? d KOTOlOKEVQLOTAC
avadopag

LOT AplOUOC oELpaAg &I Huepopnvia KATaokeEUNG

SN | 2ewpakogaplOuog |MID| latpotexvohoyikn cUOKeEUN

AloBaote tic odnyle
AN npocoxy [ pacre Tio oonvies

Xpnong

O KOTOOKEVAOTHC £XEL AELOAOYNOEL TN CUPUOPDWON UE TLG
c € BOOLKEC QATTOLTIOELG VLA TO LATPOTEXVOAOYLKA TtpoiovTa.

OAOkANpN n mpoodopad eival SLabBeotun armod Toug SLOVOUELS HaG.
MaBete neplocotepa 0TO WWW.timago.com. 20 EUXOPLOTOUE TIOU
emAeEate TNV Timago!
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USER MANUAL
Pedal exerciser, foldable

Pedal exerciser with calories counter, foldable
Product code: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Characteristics
The lower limb pedal exerciser is made of a powder-coated steel frame.
It is equipped with resistance mechanism, four anti-slip pads and foot
straps. It has a rotary knob with a wide range of resistance adjustment,
making it suitable for various patient groups.

Elements of the exerciser:
A. Foot protection strap
B. Adjustment knob
C. Locking pin
D.Anti-slip pads
E. Counter (TempoTIM Plus)

2. Application
The pedal exerciser is designed for patients with contracture or
muscular atrophy caused by long-term immobilisation due to a plaster
bandage or surgery, as well as for patients who need to restore motor
functions and re-learn the correct movement pattern due to damage to
the neurological system. It is possible to adjust the exerciser to the state
of limb fitness and to the progress in rehabilitation owing to resistance
adjustment. It can be used in hospitals, hospices and at home as a
rehabilitation and personal recreation device.

3. Assembly and adjustment
To assemble pedal exerciser, extend both legs until the locking pins click.
e Assemble adjustment knob into the mounting opening in the upper
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part of the frame.

e To fold the exerciser, push in the locking pin sequentially on both sides
of the frame, then fold the exerciser legs inwards.

e To remove the counter or replace the battery in the counter
(TempoTIM Plus model), completely unscrew the adjustment knob,
then remove the counter and/or replace the battery.

e Toreplace the battery, release the battery cover latch by pressing the
button on the bottom of the counter.

ATTENTION: All data will be lost after battery change

Resistance adjustment
In order to increase fitness levels and improve muscle work and muscle
strength gains, the training intensity and/or duration of exercise should
be gradually increased.

e To increase the resistance, turn the adjustment knob clockwise.

e To reduce the resistance, turn the adjustment knob anticlockwise.

e When performing low impact exercises, the adjustment knob
should be completely unscrewed, whereas when performing
resistance exercises, the adjustment knob should be tightened to
the desired load.

Usage

e Place the pedal exerciser on the floor and make sure the anti-slip pads
are firmly in place to prevent the pedal exerciser from moving.

e Exercises should be carried out in a seated position, the pedal
exerciser should be positioned exactly in front of the user so that the
hip joint is bent at an angle of no less than 90°.

e Place feet on the pedals and adjust the strap to foot circumference,
this will prevent the foot from slipping off the pedal during exercise.

e Set the resistance using the adjustment knob.

e If the exerciser has a counter (TempoTIM Plus), select the
corresponding function.

30



Counter function (TempoTIM Plus)

CNT - Counter
Activity counter
SCAN - Function scan
Display of exercise parameters
T.CNT — Counter (total)
Total number of rotation of all exercises
TIME - Time

Duration of exercise

CAL - Calories
Counter of calories burnt

Auto Power ON - Automatic start
Automatic start of the counter when activity is detected

Auto Power OFF - Automatic stop
Automatic stop of the meter after 5 min. of inactivity

Pause TIMER - Automatic pause
Automatic stop of the counter after 3 sec. of inactivity
(display of "STOP" in the upper left-hand corner of the display)

RESTART - Erase data
Press and hold the red button for min. 2 sec.
To erase T.CNT, remove the battery

4. Technical data

Base dimensions 39,5x47 cm

Base height from the ground 17 cm

TempoTIM: 2,25 kg

Weight TempoTIM Plus: 2,30 kg
Maximum capacity 120 kg
Battery 1 x 1.5V (AAA)

Frame colour black
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5. Notes
Timago International Group does not bear responsibility of improper
use of the pedal exerciser, failure to comply safety regulations and
misuse.

6. Maintenance

Carry out regular maintenance of the technical condition of the pedal

exerciser:

e |t is recommended to clean the pedal exerciser regularly with a soft
cloth and soapy water. After cleaning, dry the pedal exerciser
thoroughly with soft cloth.

e Do not use strong polishing agents for cleaning as it may cause
damage to the protective coatings.

e Remove impurities from moving elements of the exerciser on an
ongoing basis.

7. Storage and transport conditions
Device should not be exposed to direct sunlight, water or moisture.

8. Warranty information

All products distributed by our company are covered by a warranty, the
terms of which are described in the warranty card available on our
website. Please contact the retailer from whom you purchased the
product. Please, keep in mind that for warranty purposes, the proof
purchase (receipt or invoice) should be retained.

9. Labels

REF| Reference numer d Manufacturer

LOT LOT numer &I Manufacture date
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SN Serial numer MD Medical device

& Note I:_]I Please read the manual

c € The manufacturer checked for compliance with
essential medical devices requirements.

The entire range is available to you from our distributors.
Find out more at www.timago.com
Thank you for choosing Timago!
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KASUTUSJUHEND
Taastusravi velotrenaz6or, kokkupandav /

Taastusravi velotrenazoor, kokkupandav, mooturiga
Tootekood: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Tootmine

Alajasemete taastusravi velotrenaz6or on valmistatud pulbervarvitud
terasraamist. Seadmel on koormuse reguleerimise vdimalus, neli
libisemisvastast katet ja kummist jalarihmad. Seadmel on laia koormuse
reguleerimise vahemikuga po6ordnupp, tianu millele saavad seda
kasutada ka ulatuslike vigastustega patsiendid. Seda saab kasutada
haiglates, taastusravikabinettides ja kodustes tingimustes taastusravi ja
isikliku treeningu seadmena.

Trenazoori elemendid:
A.Jala turvarihm
B. Koormusastme reguleerimise
nupp
C. Lukustustihvt
D. Libisemisvastased katted
E. Mootur (mudel TempoTIM Plus

2. Kasutamine

Velotrenazoori kasutatakse patsientide puhul, kellel on pikaajalise
kipslahase @ kandmise vOi  operatsiooni  tagajarjel tekkinud
kontraktsioonid voi lihasatroofia, samuti patsientide puhul, kellel on vaja
taastada motoorsed funktsioonid ja Oppida uuesti 0Oigeid
liikumisharjumusi, mille puudulikkus on pohjustatud narvististeemi
kahjustusest. Velotrenazooril on reguleeritavad koormusastmed, tanu
millele saab seda kohandada vastavalt jasemete tervislikule seisundile ja
taastusravi tulemustele.
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3. Paigaldus, reguleerimine
Velotrenazoori paigaldamiseks tuleb seadme jalgade alumised osad lahti
votta, kuni lukustustihvtid haakuvad.

e Reguleerimisnupp tuleb paigaldada raami Ulaosas paiknevasse
paigaldusavasse.

e Velotrenazoori kokkupanekuks tuleb lukustustihvt llkata sisse
raami Uhelt ja teiselt poolelt, seejarel tuleb seadme jalad kokku
panna, likates nad sissepoole.

e MOOturi eemaldamiseks voi selle aku vahetamiseks (mudel
TempoTIM Plus) keerake reguleerimisnupp taielikult lahti, seejarel
eemaldage mootur ja/voi vahetage valja aku.

e Aku vahetamiseks vabastage aku kaane sulgur, vajutades mooturi
allosas olevale nupule.

TAHELEPANU: Aku vahetamise tulemusel Iihevad kdik andmed kaduma.

Koormuse reguleerimine
Selleks, et tosta fuusilist vormi ning parandada lihaste t66d ja toetada
lihasjou kasvu, tuleks treeningkoormust ja treeningu intensiivsust ja/voi
kestust jark-jargult suurendada.
e Takistuse suurendamiseks tuleb keerata reguleerimisnuppu
paripaeva.
e Takistuse vahendamiseks tuleb  keeratareguleerimisnuppu
vastupaeva.
e Vabade harjutuste sooritamisel tuleb reguleerimisnupp taielikult
lahti keerata, koormusega seotud harjutuste sooritamisel tuleb
reguleerimisnupp kinni keerata soovitud koormuseni.

Kasutamine
e Velotrenazoor tuleb paigutada aluspinnale. Velotrenazoori
nihkumise valtimiseks veenduge, et libisemisvastased katted
lilbuksid aluspinnale.
e Harjutusi tuleb sooritada istuvas asendis, stabiilsel aluspinnal.
Velotrenazoor peaks olema suunatud otse ettepoole, nii et
puusaliiges oleks paindes vahemalt 90° nurga all.
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e Jalad tuleb asetada pedaalidele, kasutades jalarihmu, et takistada
jalgade libisemist pedaalidelt harjutuste tegemise ajal.

e Soovitud koormuse kohandamiseks kasutage p6ordnuppu.

e Kuivelotrenazooril on mootur (mudel TempoTIM Plus), tuleb valida
vastav funktsioon.

Mooturi funktsioonid (TempoTIM Plus)

CNT - Loendur
Harjutuse poorete loendur
SCAN - Funktsiooni skaneerimine
Harjutuse parameetrite kuvamine
T.CNT - Loendur (summa)
Koigi harjutuste poodrete summa
TIME - Aeg
Harjutuse kestus
CAL - Kalorid
Poletatud kalorite loendur
Auto Power ON - Automaatne start
Loenduri automaatne aktiveerimine aktiivsuse tuvastamisel
Auto Power OFF - Automaatne stop Loenduri automaatne
valjaltlitamine parast 5 min. aktiivsuse puudumist
Pause TIMER - Automaatne paus
Loenduri automaatne valjalilitamine parast 3 sek. aktiivsuse
puudumist (kiri ,,STOP" ekraani vasakus tGlanurgas)
RESTART - Andmete kustutamine
Vajutage ja hoidke punast nuppu all min 2 sek.

T.CNT kustutamiseks tuleb eemaldada aku

4. Tehnilised andmed

Aluse mootmed 39,5x47 cm

Aluse kdrgus maapinnast 17 cm
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Kaal TempoTIM: 2,25 kg
TempoTIM Plus: 2,30 kg
Maksimaalne kandevdime 120 kg
Patarei 1 x 1.5V (AAA)
Raami varv must

5. Markused ja soovitused

Timago International Group ei vastuta velotrenazoori ebaodige
kasutuse, ohutuseeskirjade rikkumise ja mitteotstarbekohase
kasutamise eest.

6. Hooldamine

e Rammi tuleb puhastada niiske lapiga, kasutades ainult vett ja
Riikliku  Hugieeniinstituudi poolt heakskiidetud mahedaid
puhastusvahendeid

e Ei tohi puhastamiseks  jargmisi  vahendeid: karmid
poleerimisvahendid, tugevad puhastusvahendid, abrasiivsed
puhastusvahendid, pleegitusaine, bensiin voi mis tahes lahustid
(risk on raami kahjustamine, ndhtavad defektid ja sellest tulenevalt
garantiidiguste kaotamine).

e Hoidke raami liikuvad osad (hinged, kinnituskruvid,
lukustusseadmed) mustusest ja prahist vabana.

7. Ladustamis- ja transporditingimused
Arge pange toodet otsese péikesevalguse, vee vdi niiskuse kitte.

8. Garantii andmed

Tootel on garantii, mille tingimused on kirjeldatud teile saadetud
garantiikaardil. Ostutdend (kviitung voi arve) tuleb garantii eesmargil
alles hoida.
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9. Sildid

REF

LOT

SN

AN
C€

Viitenumber u
LOT number &I

Seerianumber MD

Markus DE_

Tootja

Tootmine kuupaev

Meditsiiniseade

Palun lugege juhendit

Tootja kontrollis vastavust olulistele
meditsiiniseadmete nduetele.

Meie taielik tootesari on saadaval meie edasimuijatelt.

Lisateavet
Timago!
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UPUTE ZA UPORABU

TrenazZer na pedale, sklopivi

Trenazer na pedale s brojacem kalorija, sklopivi
Sifra proizvoda: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Karakteristike

VjezbaC s pedalom za donje udove izraden je od celicnog okvira
obloZzenog prahom. Opremljen je otpornim mehanizmom, Ccetiri
jastucica protiv klizanja i trakama za noge. Ima okretni gumb sa Sirokim
rasponom podesavanja otpora, Sto ga Cini prikladnim za razliCite skupine
pacijenata. MozZe se koristiti u bolnicama, hospicijima i kod kuce kao
sredstvo za rehabilitaciju i osobnu rekrearciin

Elementi trenazera:
A. Traka za zastitu stopala
B. Gumb za podesSavanje
C. Zatik za zakljucavanje
D.Jastucici protiv klizanja
E. Brojac
(model TempoTIM Plus)

2. Primjena

Pedalni vjezbaC namijenjen je pacijentima s kontrakturom ili misSicnom
atrofijom uzrokovanom dugotrajnom imobilizacijom zbog gipsanog
zavoja ili kirurskog zahvata, kao i pacijentima kojima je potrebno vratiti
motoricke funkcije i ponovno nauciti ispravan obrazac kretanja zbog
ostecenja neuroloskog sustava. Prilagodbom otpora moguce je vjezbaca
prilagoditi stanju kondicije ekstremiteta i napretku rehabilitacije.

3. Montaza i podeSavanje
Za sastavljanje trenazera s pedalom, ispruzite obje noge dok klinovi za
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zakljucavanje ne kliknu.

e Montirajte gumb za podeSavanje u montazni otvor u gornjem dijelu
okvira.

e Kako biste sklopili vjezbac, uzastopno gurnite zatik za zakljuavanje
s obje strane okvira, a zatim preklopite noge vjezbaca prema
unutra.

e Za uklanjanje brojacda ili zamjenu baterije u brojacu ( model
TempoTIM Plus ), potpuno odvrnite gumb za podesavanje, zatim
uklonite brojac i/ili zamijenite bateriju.

e Za zamjenu baterije otpustite zasun poklopca baterije pritiskom na
gumb na dnu brojaca.

PAZNIJA: Svi podaci ¢e se izgubiti nakon promjene baterije.

PodesSavanje otpora

Kako bi se povecala razina kondicije i poboljsao rad misi¢a i povecanje
misi¢ne snage, intenzitet treninga i/ili trajanje vjezbanja treba postupno
povecavati.

e Za povecCanje otpora, okrenite gumb za podeSavanje u smjeru
kazaljke na satu.

e Kako biste smanijili otpor, okrenite gumb za podeSavanje suprotno
od kazaljke na satu.

e Kod izvodenja vjezbi s malim optereéenjem, gumb za podeSavanje
treba biti potpuno odvrnut, dok kod izvodenja vjezbi s otporom,
gumb za podesSavanje treba zategnuti do zeljenog opteredenja.

Koristenje

e Postavite vjezbac s pedalama na pod i provjerite jesu li jastucici
protiv klizanja c¢vrsto postavljeni kako bi sprijecili pomicanje
vjezbaca s pedalama.

e Vjezbe treba izvoditi u sjede¢em polozaju, vjezbac s pedalom treba
biti postavljen tocno ispred korisnika tako da je zglob kuka savijen
pod kutom ne manjim od 90°.

e Stavite stopala na pedale i prilagodite traku opsegu stopala, to ¢e
sprijeCiti da stopalo sklizne s pedale tijekom vjezbanja.
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e Postavite otpor pomocu gumba za podesavanje.
e Ako vjezba¢ ima broja¢ (model TempoTIM Plus), odaberite
odgovarajucu funkciju.

Funkcija brojaca:

CNT - Brojac
Brojac aktivnosti
SKENIRAIJ - Skeniranje funkcija
Prikaz parametara vjezbanja
T.CNT - Brojac (ukupno)
Ukupan broj rotacija svih vjezbi
VRUEME - Vrijeme
Trajanje vjezbe
CAL - Kalorije
Brojac sagorijelih kalorija
Automatsko ukljucivanje - Automatsko pokretanje
Automatsko pokretanje brojaca kada se otkrije aktivnost
Automatsko iskljucivanje - Automatsko zaustavljanje
Automatsko zaustavljanje mjeraca nakon 5 min. neaktivnosti
Pauziraj TIMER - Automatska pauza
Automatsko zaustavljanje brojaca nakon 3 sekunde. neaktivnosti
(prikaz "STOP" u gornjem lijevom kutu zaslona)
POKRENI - Brisanje podataka
Pritisnite i drzite crveni gumb min. 2 sek.
Za brisanje T.CNT, izvadite bateriju

4. Tehnicki podaci

Dimenzije baze 39,5cm x 47 cm

Visina baze od tla 17 cm

TempoTIM: 2,25 kg
TempoTIM Plus: 2,3 0 kg

Tezina:
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Maksimalni kapacitet 120 kg
Baterija 1x1,5V (AAA)

Boja okvira crna

5. Biljeske

Timago International Group ne snosi odgovornost za nepravilno
koristenje vjezbaca na pedale, nepridrzavanje sigurnosnih propisa i
zlouporabu.

6. Odrzavanje

Provoditi redovito odrzavanje tehnickog stanja vjezbaca za pedale:

e Preporuca se redovito Cistiti vjezbac¢ s pedalama mekom krpom i
sapunicom. Nakon cis¢enja temeljito osusite vjezbacC s pedalama
mekom krpom.

e Ne koristite jaka sredstva za poliranje za CiS¢enje jer mogu ostetiti
zastitne premaze.

e Kontinuirano uklanjajte necistoCe s pokretnih elemenata trenazera.

7. Uvjeti skladistenja i transporta
Proizvod ne smije biti izlozen izravnoj suncevoj svjetlosti, djelovanju
vode ili vlage.

8. Detalji o jamstvu

Proizvod je pokriven jamstvom Ciji su uvjeti opisani u jamstvenom listu
koji ste primili. Za potrebe jamstva, Cuvajte svoj dokaz o kupnji (fakturu
ili racun).

9. Oznake

REF Referentni broj u Proizvodac
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LOT

SN

AN

C€

Broj serije

Serijski broj

Paznja

]

gn

Datum proizvodnje

Medicinski proizvod

Proucite upute

Proizvodac je ocijenio sukladnost s bitnim zahtjevima za
medicinske proizvode.

Kompletna ponuda dostupna je kod nasih distributera. Saznajte vise na
www.timago.com. Hvala Sto ste odabrali Timago!
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HASZNALATI UTASITAS
Rotor rehabilitacids eszkoz, 6sszecsukhato

Rotor rehabilitacids eszkoz szamlaldval, 6sszecsukhatd
Termékkod: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Jellemz6k

Az alsé végtagi pedalos tornaztatd porfestett acélvazzal késziilt.
Ellenallas-szabalyoz6 mechanizmussal, négy csuszasgatld talppal és
labrogzité pantokkal van felszerelve. Forgathatd gombja széles
ellenallas-tartomanyban dllithatd, igy kilonb6z6 betegcsoportok
szamara is alkalmas.

A tornaztato elemei:
A. Labrogzit6 pant
B. Allité gomb
C. Rogzitbcsap
D.CsuUszasgatlo talpak
E. Szdmlalé (TempoTIM Plus)

2. Alkalmazas

A peddlos tornaztatd olyan betegek szamara készilt, akiknél
gipszrogzités vagy mi(tét miatti hosszan tartdé mozgaskorlatozottsag
kovetkeztében kontraktura vagy izomsorvadas alakult ki, valamint olyan
paciensek szamara, akik idegrendszeri karosodas miatt motoros
funkcidikat szeretnék helyreallitani és a helyes mozgasmintat
Ujratanulni. Az ellenallas allitasanak koszonhetbéen a tornaztatd az
aktualis végtagallapothoz és a rehabilitacié el6rehaladasahoz igazithato.
Hasznalhatd korhazakban, hospice-okban és otthon is, rehabilitacids és
egyéni rekreacids eszkozként.
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3. Osszeszerelés és bedllitas

e A pedalos tornaztatd Osszeszereléséhez nyissa szét mindkét labat,
amig a rogzitécsapok be nem kattannak.

e Szerelje be az adllitd6 gombot a vaz fels6 részén talalhatd
rogzitényilasba.

e A tornaztatd oOsszecsukasahoz nyomja be egymas utan mindkét
oldalon a rogzit6csapot, majd hajtsa befelé a készulék labait.

e A szamlalé (TempoTIM Plus modell) eltavolitasdhoz vagy az elem
cseréjéhez teljesen csavarja ki az allito gombot, majd vegye le a
szamlalot és/vagy cserélje ki az elemet.

e Az elem cseréjéhez nyomja meg a szamlalé aljan talalhaté gombot,
hogy kioldja az elemtarto fedelét.

FIGYELEM: Az elemcsere utan minden adat torlédik.

Ellenallas beallitasa

o A fittség novelése, az izomm(kodés javitdsa és az izomerd
fejlesztése érdekében a testedzés intenzitdsat és/vagy id6tartamat
fokozatosan novelni kell.

e Az ellendlldas noveléséhez forgassa az allitd gombot az dramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba.

e Azellenallas csokkentéséhez forgassa az allitd gombot az dramutaté
jarasaval ellentétes iranyba.

e Alacsony intenzitasu gyakorlatok esetén az allité gombot teljesen ki
kell csavarni, mig ellenallassal végzett gyakorlatok esetén a kivant
terhelésnek megfelel6en be kell csavarni.

Hasznalat
e Helyezze a pedalos tornaztatot a padléra, és ellenbrizze, hogy a
csUszasgatld talpak szilardan a helyikon vannak-e, hogy
megakadalyozzak az eszkdz elmozdulasat.
o A gyakorlatokat tl6 helyzetben kell végezni, a tornaztatot pontosan
a felhasznalod elé kell helyezni, gy, hogy a csipbizilet legalabb 90°-
os szogben legyen behaijlitva.
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e Helyezze a labakat a pedalokra, és allitsa be a pantokat a lab
korméretéhez — ez megakadalyozza, hogy a lab lecsusszon a
pedalrol edzés kdzben.

o Allitsa be az ellendllast az allité gomb segitségével.

e Ha az eszk6z szamlaldval van felszerelve (TempoTIM Plus), vélassza
ki a megfelel6 funkciot.

Szamlalo funkcio (TempoTIM Plus)

CNT - Szamldlo
Az aktivitas szamlalasa
SCAN - Funkciovaltas
A gyakorlati paraméterek
megjelenitése valtakozva
T.CNT - Osszes szdmldlé
Az 0sszes edzés soran megtett
fordulatok szama
TIME - /d6
Az edzés id6tartama
CAL — Kaloria
Az elégetett kaloriak szamlaldja
Auto Power ON — Automatikus inditds
A szamlalé automatikusan elindul, amikor mozgast észlel
Auto Power OFF — Automatikus kikapcsolas
A szamlalé automatikusan leall 5 perc tétlenség utan
Pause TIMER - Automatikus sziinet
A szamlalé automatikusan sziinetel 3 masodperc inaktivitas utan
(,STOP” felirat jelenik meg a kijelz6 bal fels6 sarkaban)
RESTART - Adatok térlése
A piros gomb legalabb 2 masodpercig torténé nyomva tartasaval
A T.CNT torléséhez tavolitsa el az elemet
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4. Mdszaki adatok

Alap méretei

39,5x47 cm

Alap magassaga a talajtol

17 cm

TempoTIM: 2,25 kg

Suly TempoTIM Plus: 2,30 kg
Maximalis teherbiras 120 kg
Elem 1x 1.5V (AAA)
Vaz szine fekete

7. Tarolasi és szallitasi feltételek

A készuléket ne tegye ki kozvetlen napfénynek, viznek vagy

nedvességnek.

8. Jotallasi informaciok

A céglink altal forgalmazott valamennyi termékre garancia vonatkozik,
melynek feltételeit a weboldalunkon elérheté jotallasi jegy tartalmazza.
Kérjik, lépjen kapcsolatba a kereskeddvel, akit6l a terméket vasarolta.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy
bizonylatot (nyugta vagy szamla)

9. Jelolések

REF Termékkdd

garancialis okokbdl a vasarlast igazolo
meg kell 6rizni.

ud Gyarts

Gyartasi sorozat S )
LOT y , &I A gyartas idGpontja
szama
SN Sorozatszam MD Orvostechnikai eszkoz

& Figyelem I:]__i:l Olvassa el az utasitasokat
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A gyarto értékelte az alapvetd kovetelményeknek vald
c € megfelelést az orvostechnikai eszkozokre vonatkozo
kovetelményeknek.

Tovabbi informacioért latogasson el weboldalunkra: www.timago.com
K6szonjik, hogy a Timago termékét valasztotta!
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MANUALE D’USO
Pedaliera pieghevole

Pedaliera con contacalorie, pieghevole
Codice prodotto: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Caratteristiche

La pedaliera per arti inferiori € realizzata con un telaio in acciaio
verniciato a polvere. E dotata di un meccanismo di resistenza, quattro
piedini antiscivolo e fasce ferma-piede. Dispone di una manopola
rotante con un'ampia gamma di regolazione della resistenza,
rendendola adatta a diversi gruppi di pazienti.

Elementi della pedaliera:
A. Fascia di protezione per il piede
B. Manopola di regolazione
C. Perno di bloccaggio
D. Piedini antiscivolo
E. Contatore (TempoTIM Plus)

2. Applicazione

La pedaliera e progettata per pazienti con contratture o atrofia
muscolare causate da immobilizzazione prolungata dovuta a ingessature
o interventi chirurgici, nonché per pazienti che necessitano di recuperare
le funzioni motorie e riapprendere il corretto schema motorio a seguito
di danni al sistema neurologico. La regolazione della resistenza consente
di adattare I'uso della pedaliera allo stato di forma degli arti e ai progressi
nella riabilitazione. Puo essere utilizzata in ospedali, hospice e in ambito
domestico come dispositivo per la riabilitazione e la ricreazione
personale.
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3. Montaggio e regolazione

e Per montare la pedaliera, estendere entrambe le gambe fino a
guando i perni di bloccaggio non scattano.

e Inserire la manopola di regolazione nell’'apertura di montaggio
situata nella parte superiore del telaio.

e Per richiudere la pedaliera, premere i perni di bloccaggio su
entrambi i lati del telaio, quindi piegare le gambe della pedaliera
verso l'interno.

e Per rimuovere il contatore o sostituire la batteria del contatore
(modello TempoTIM Plus), svitare completamente la manopola di
regolazione, quindi rimuovere il contatore e/o sostituire la batteria.

e Per sostituire la batteria, premere il pulsante situato nella parte
inferiore del contatore per sganciare il coperchio vano batteria.

ATTENZIONE: Tutti i dati verranno persi dopo la sostituzione della
batteria.

Regolazione della resistenza

e Per aumentare il livello di forma fisica, migliorare il lavoro
muscolare e potenziare la forza, I'intensita e/o la durata
dell’esercizio devono essere aumentate gradualmente.

e Per aumentare la resistenza, ruotare la manopola di regolazione in
senso orario.

e Per diminuire la resistenza, ruotare la manopola di regolazione in
senso antiorario.

e Durante esercizi a basso impatto, la manopola deve essere
completamente svitata; per esercizi con resistenza, la manopola va
serrata fino al carico desiderato.

Utilizzo
e Posizionare la pedaliera sul pavimento e assicurarsi che i piedini
antiscivolo siano ben aderenti per evitare lo spostamento
dell’attrezzo.
e Gli esercizi devono essere eseguiti in posizione seduta; la pedaliera
deve essere posizionata esattamente di fronte all’utilizzatore, in
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modo che l'articolazione dell’anca sia piegata ad un angolo non
inferiore a 90°.

e Posizionare i piedi sui pedali e regolare la fascia in base alla
circonferenza del piede, per evitare che scivoli durante I'esercizio.

e Impostare la resistenza tramite la manopola di regolazione.

e Se |la pedaliera € dotata di contatore (TempoTIM Plus), selezionare
la funzione desiderata.

Funzioni del contatore (TempoTIM Plus)

CNT - Contatore
Contatore dell’attivita
SCAN - Scansione funzioni
Visualizzazione alternata dei parametri
dell’esercizio
T.CNT - Contatore totale
Numero totale di rotazioni di tutti gli
esercizi
TIME — Tempo
Durata dell’esercizio
CAL - Calorie
Contatore delle calorie bruciate
Auto Power ON - Avvio automatico
Avvio automatico del contatore al rilevamento del movimento
Auto Power OFF — Spegnimento automatico
Spegnimento automatico del contatore dopo 5 minuti di inattivita
Pause TIMER - Pausa automatica
Arresto automatico del contatore dopo 3 secondi di inattivita
(sul display compare “STOP” nell’angolo in alto a sinistra)
RESTART - Cancellazione dati
Tenere premuto il pulsante rosso per almeno 2 secondi
Per cancellare il T.CNT, rimuovere la batteria
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4. Dati tecnici

Dimensioni della base 39,5x47 cm

Altezza della base da terra 17 cm
TempoTIM: 2,25 kg

Peso TempoTIM Plus: 2,30 kg
Capacita massima 120 kg
Batteria 1 x 1.5V (AAA)
Colore del telaio nero

5. Note

Timago International Group non e responsabile per I'uso improprio
della pedaliera, la mancata osservanza delle norme di sicurezza o il suo
utilizzo scorretto.

6. Manutenzione
Effettuare regolarmente la manutenzione delle condizioni tecniche della
pedaliera:

e Si consiglia di pulire regolarmente la pedaliera con un panno
morbido e acqua saponata. Dopo la pulizia, asciugare
accuratamente con un panno morbido.

e Non utilizzare agenti lucidanti aggressivi, poiché possono
danneggiare i rivestimenti protettivi.

e Rimuovere regolarmente le impurita dagli elementi mobili della
pedaliera.

7. Condizioni di stoccaggio e trasporto
Il dispositivo non deve essere esposto alla luce solare diretta, all'acqua
o all'umidita.

8. Informazioni sulla garanzia
Tutti i prodotti distribuiti dalla nostra azienda sono coperti da garanzia, i
cui termini sono descritti nella scheda di garanzia disponibile sul nostro
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sito web. Si prega di contattare il rivenditore da cui e stato acquistato il
prodotto. Si prega di tenere presente che ai fini della garanzia, la prova
di acquisto (ricevuta o fattura) deve essere conservata.

9. Etichette
Numero di
REF ferimento u Produttore
Numero di :
LOT LOTTO &I Produzione data
SN | Numerodiserie [MD Dispositivo medico
Per favore leggi le
Not
& ota DE] istruzioni
c € Il produttore ha verificato la conformita ai requisiti
essenziali dei dispositivi medici.

La nostra linea completa di prodotti e disponibile presso i nostri
distributori.

Per saperne di piu: www.timago.com.

Grazie per aver scelto Timago!
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NAUDOJIMO INSTRUKCIA
Reabilitacijos rotorius, sulankstomas

Reabilitacijos rotorius, sulankstomas su skaitikliu
Produkto kodas: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. ISpildymas

Apatiniy gallniy reabilitacijos rotorius susideda iS milteliniu budu
dengto plieno rémo. lJis turi sléginj pasiprieSinimo mechanizmg,
keturias neslystancias pagalvéles ir guminius kojy dirzelius. Jis turi
sukamajg rankenéle su placiu pasiprieSinimo reguliavimo diapazonu,
todél jis skirtas ir pacientams po dideliy suzalojimy. Jis gali buti
naudojamas ligoninése, reabilitacijos patalpose ir namuose kaip
reabilitacijos ir individualaus poilsio priemoné.

Rotoriaus elementai:
A.Kojy apsaugos dirzelis
B. PasiprieSinimo reguliavimo
rankenélé
C. Uzrakinimo kaistis
D.Neslystancios pagalvélés
E. Skaitiklis
(modelis TempoTIM Plus)

2. Naudojimo paskirtis

Reabilitacijos rotorius yra skirtas pacientams, kuriems yra kontraktura
ar raumeny atrofija, atsirandanti del ilgalaikio buvimo gipse ar po
chirurginés operacijos, taip pat naudojamas reabilitacijos procese
pacientams, kuriems reikia atkurti motorines funkcijas ir iS naujo
iSmokti teisingo judéjimo, kurj prarado paZeista neurologiné sistema.
Rotorius turi apkrovos reguliavimg, todél jj galima pritaikyti prie
galuniy buklés ir reabilitacijos eigos.
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3. Surinkimas, reguliavimas
Norédami surinkti rotoriy, iSskleiskite apatines rotoriaus kojeliy dalis,
kol uzsifiksuos uzrakinimo kaisciai.

e Reguliavimo rankenéle jstatykite j montavimo angg virSutinéje
rémo dalyje.

e Noredami sulankstyti rotoriy, paeiliui paspauskite uzrakinimo
kaisCius abiejose remo pusése, tada sulankstykite rotoriaus kojeles
j vidu.

e Norédami nuimti skaitiklj arba pakeisti skaitiklio baterijg (modelis
TempoTIM Plus), iki galo atleiskite reguliavimo rankenéle, tada
iSimkite skaitiklj ir/arba pakeiskite baterij3.

e Norédami pakeisti baterijg, atleiskite baterijos dangtelio uzrakta,
paspausdami mygtuka skaitiklio apacioje.

DEMESIO: Pakeitus baterijg bus i$trinti visi duomenys.

Apkrovos reguliavimas
Norint padidinti fizinj pasirengimg ir pagerinti raumeny funkcijg bei
raumeny jégg, apkrovos ir pratimy intensyvumas ir/arba trukmeé tureéty
bati didinami palaipsniui.
e Noréedami padidinti pasiprieSinimg, pasukite reguliavimo rankenéle
laikrodzio rodyklés kryptimi.
e Norédami sumazinti pasiprieSinimg, pasukite reguliavimo
rankenéle pries laikrodzio rodyklés krypt;.
e Atliekant létus pratimus, reguliavimo rankenélé turi bati visiskai
atsukta, o atliekant pratimus su pasiprieSinimu, reguliavimo
rankeneélé turi buti prisukta iki reikiamos apkrovos.

Naudojimas

e Pastatykite rotoriy ant grindy. Kad rotorius nejudeéty, jsitikinkite,
kad neslystancios pagalvélés gerai priglunda prie zemés.

e Pratimai turi buti atliekami sédimoje padétyje, ant stabilaus
pavirSiaus. Rotorius turi buti pastatytas tiesiai j priekj, kad klubo
sgnarys buty sulenktas bent 90° kampu.

e Padékite kojas ant pedaly, po dirzeliais, kad pratimo metu jos
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nenuslysty nuo pedaly.
e Pasirinkite norimg apkrovg, sukdami rankenéle.

e Jei rotorius turi skaitiklj (modelis TempoTIM Plus) pasirinkite
atitinkama funkcija.

Skaitiklio funkcijos:

CNT — Skaitiklis
Apsisukimy skaitiklis
SCAN — Funkcijy skenavimas
Pratimo parametry rodymas
T.CNT — Skaitiklis (suma)
Apsisukimy suma
TIME - Laikas
Pratimo trukme
CAL - Kalorijos
Sudeginty kalorijy skaicius
Auto Power ON - Automatinis jsijungimas
Automatinis skaitiklio jsijungimas, kai aptinkama veikla
Auto Power OFF - Automatinis issijungimas
Automatinis skaitiklio iSsijungimas po 5 min. neveikos
Pause TIMER - Automatiné pertrauka
Automatinis skaitiklio iSsijungimas po 3 sek. neveikos
(uzrasas ,,STOP“ virSutiniame kairiajame ekrano kampe)
RESTART - Duomeny istrynimas
Paspauskite ir palaikykite raudong mygtuka bent 2 sek.
Norédami istrinti T.CNT iSimkite baterijg

4. Techniné specifikacija

Pagrindo matmenys 39,5cm x 47 cm

Rotoriaus aukstis 17 cm
Svoris TempoTIM: 2,25 kg
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TempoTIM Plus: 2,30 kg
Maks. apkrova 120 kg
Baterija 1 x 1.5V (AAA)
Rémo spalva juoda

5. Pastabos ir rekomendacijos

,Timago International Group” neatsako uz netinkamg rotoriaus
naudojima, saugos taisykliy nesilaikymg ir naudojimg ne pagal
paskirtj.

6. Prieziura
Reguliariai tikrinkite rotoriaus technine bukle:
e Rotoriy rekomenduojama reguliariai valyti minksta Sluoste ir
vandeniu su muilu. Po valymo nusausinkite rotoriy minksta sluoste.
e Nenaudokite astriy poliravimo priemoniy, nes jos gali pazeisti
apsaugine danga.
e Reguliariai pasalinkite neSvarumus is judanciy rotoriaus daliy.

7. Laikymo ir transportavimo sglygos:
Gaminys neturi buti veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy, vandens ar
drégmeés.

8. Duomenys apie garantija

Gaminiui taikoma garantija, kurios sglygos aprasytos Jusy gautame
garantiniame talone. Pirkimo jrodymas (kvitas ar sgskaita fakttra) turi
bati saugomi garantijos tikslais.

9. Zyméjimai

REF Referencinis u Gamintojas

numeris
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LOT| Serijos numeris &I Pagaminimo data

SN Serijos numeris |IMD Medicinos gaminys
& Démesio I:_]E Perskaitykite instrukcijg
c € Gamintojas jvertino gaminio atitiktj pagrindiniams

medicinos gaminiams taikomiems reikalavimames.

Visg pasiulyma galite rasti pas musy platintojus. Suzinokite daugiau

interneto svetainéje www.timago.com. Dékojame, kad pasirinkote
,Timago“!
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Rehabilitacijas rotors, salokams

Rehabilitacijas rotors, salokams ar skaititaju
Produkta kods TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Izgatavosana
Apakséjo ekstremitasu rehabilitacijas rotors ir izgatavots no
pulverkrasota térauda ramja. Tas ir aprikots ar piespiezamo pretestibas
mehanismu, Cetriem pretslides spilventiniem un gumijas kaju siksnam.
Tam ir grozama poga ar plasu pretestibas reguléSanas diapazonu,
pateicoties kam tas ir paredzéts ari pacientiem péc smagam traumam.
To var izmantot slimnicas, rehabilitacijas centros un majas ka hdzekli
rehabilitacijai vai individualai vingrosanai. :

Rotora elementi:
A.Kaju drosibas josta
B. Pretestibas reguléSanas poga
C. Blokesanas tapa
D. Pretslides spilventini
E. Skaititajs
(modelis TempoTIM Plus)

2. Pielietojums
Rehabilitacijas rotors ir paredzéts pacientiem ar muskulu kontrakturu
vai atrofiju ilgstoSas gipsa imobilizacijas del vai péc operacijas, ka ari
pacientiem, kuriem nepiecieSams atjaunot motoriskas funkcijas un no
jauna apgut pareizo kustibu modeli, kas zaudéts bojatas neirologiskas
sistemas dél. Rotoram ir slodzes reguléSana, pateicoties kurai to
iesp€jams pielagot ekstremitasu stavoklim un progresam rehabilitacija.

3. Saliksana, regulésana
Lai saliktu rotoru, atlociet rotora kajinu apakséjas dalas, [1dz nofiks€jas
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blokésanas tapas.

ReguléSanas poga jauzstada montazas cauruma ramja augséja dala.
Lai salocitu rotoru, péc kartas nospiediet blokéSanas tapas abas
ramja puses, péc tam salokiet rotora kajinas uz ieksu.

Lai nonemtu skaititaju vai nomainitu skaititaja bateriju (modelis

TempoTIM Plus), pilntba atskravejiet regulésanas pogu, péc tam

nonemiet skaititaju un/vai nomainiet bateriju.
Lai nomainitu bateriju, atlaidiet baterijas vacina fiksatoru,
nospiezot pogu skaititaja apaksa.

UZMANIBU: Nomainot bateriju, visi dati tiks izdzésti.

Pretestibas regulésana

Lai paaugstinatu fizisko sagatavotibu un uzlabotu muskulu darbibu un
muskulu spéku, pakapeniski japalielina slodze un vingrinajumu
intensitate un/vai ilgums.

Lai palielinatu  pretestibu, pagrieziet reguléSanas pogu
pulkstenraditaja virziena.
Lai samazinatu pretestibu, pagrieziet reguléSanas pogu pret
pulkstenraditaja virzienu.
Leéniem vingrinajumiem reguléSanas poga ir pilniba jaatskrave,

savukart vingrinajumiem ar pretestibu regulésanas poga japievelk

[idz vajadzigajai slodzei.

Lietosana

Rotors janovieto uz gridas. Lai novérstu rotora parvietoSanos,
parliecinieties, vai pretslides spilventini ciesi piegul zemei.
Vingrinajumi javeic sédus stavokli, uz stabilas virsmas. Rotoram
jabut novietotam taisni uz prieksu, lai guzas locitava butu saliekta
ne mazak ka 90° lenki.

Novietojiet kajas uz pedaliem, zem siksninam, lai kajas
nenoslidétu no pedaliem trenina laika.

lzvélieties vélamo slodzi, izmantojot pogu.

Ja rotoram ir skaititajs (modelis TempoTIM Plus) izvélieties
attiecigo funkciju.
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Skaititaja funkcijas:

CNT — Skaititajs
Apgriezienu skaititajs
SCAN — Funkciju skenésana
Vingrojuma parametru attéloSana
T.CNT — Skaititajs (summa)
Apgriezienu summa
TIME - Laiks
Vingrinajuma ilgums
CAL - Kalorijas
Sadedzinato kaloriju skaits
Auto Power ON - Automatiska iesléegsanas
Automatiska skaititaja ieslegSanas, kad tiek konstateta aktivitate

Auto Power OFF - Automatiska izslégsanas
Automatiska skaititaja izslegSanas, péc 5 min. bezdarbibas

Pause TIMER - Automatisks partraukums
Automatiska skaititaja izslégSanas, pec 3 sek. bezdarbibas
(uzraksts ,,STOP” displeja augséja kreisaja start)

RESTART - Datu dzésana
Nospiediet un turiet nospiestu sarkanu pogu vismaz 2 sek.
Lai izdzéstu T.CNT iznemiet bateriju

4. Tehniska specifikacija

Pamatnes izmeri 39,5cmx47 cm
Rotora augstums 17 cm
TempoTIM: 2,25 kg
Svars
TempoTIM Plus: 2,30 kg
Maks. slodze 120kg
Baterija 1 x 1.5V (AAA)

Ramja krasa melna
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5. Piezimes un ieteikumi

Timago International Group nav atbildiga par rotora nepareizu
izmantoSanu, droSibas noteikumu neievérosanu un lietoSanu
neatbilstoSi paredzétajam meérkim.

6. Apkope
Regulari parbaudiet rotora tehnisko stavokli:

e Rotoru ieteicams regulari tirit ar mikstu dranu un ziepjudeni. Péc
tirnsanas nosusiniet rotoru ar mikstu draninu.

e Neizmantojiet asus pulésanas lidzeklus, jo tie var sabojat
aizsargparklajumu.

e Regulari notiriet netirumus no rotora kustigajam dalam.

7. Glabasanas un transportésanas noteikumi

Produktu nedrikst paklaut saules staru, udens vai mitruma tiesai
iedarbibai.

8. Informacija par garantiju

Produktam ir garantija, kuras noteikumi ir atrodami sanemtaja
garantijas talona. Garantijas sudzibu noltkos saglabajiet pirkumu
apliecinosu dokumentu (pirkuma ceku vai rékinu).

9. Apzimejumi

REF| Atsauces numurs u RazZotajs
LOT| Sérijas numurs (W‘r RaZosanas datums
SN Sérijas numurs  |MD Mediciniska ierice

.- S Izlasiet lietoSanas
Piezime i

instrukciju!
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c € Razotajs novertéja atbilstibu medicinisko iericu
batiskajam prasibam.

Pilns piedavajums ir pieejams pie musu izplatitajiem. Sikaka informacija
ir atrodama musu vietné www.timago.com. Paldies, ka izvelejaties
Timago!
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MANUAL DE INSTRUCOES

Pedaleira de reabilitacao, dobravel /

Rotor de reabilitacao, dobravel com contador
Cdédigo do produto: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Characteristics

A pedaleira de reabilitacado dos membros inferiores é feita de um
quadro de aco revestido a pd. E equipado com um mecanismo de
resisténcia a pressao, quatro tampas antiderrapantes e cintas de
borracha para os pés. Possui um botao giratdrio com uma ampla faixa
de ajuste de resisténcia, gracas ao qual também se destina a pacientes
pos lesdes extensas. Pode ser usado em hospitais, consultdrios de
reabilitacdo e em casa como um dispositivo de reabilitacdo e recreacao
individual.

Elementos da pedaleira:
A.Cinta de protecdo para os pés
B. Botao de ajuste de resisténcia
C. Pino de bloqueio
D.Tampas antiderrapantes
E. Contador
(modelo TempoTIM Plus)

2. Aplicacao
A pedaleira de reabilitacao é utilizada em pacientes com contratura ou
atrofia muscular causada pelo enrijecimento prolongado por conta do
uso de gesso, cirurgia, bem como em pacientes que precisam restaurar
as funcdes motoras e reaprender o padrao motor correto, por conta de
danos ao sistema neuroldgico. A pedaleira possui ajuste de carga, gracas
ao qual é possivel ajusta-lo a condicao dos membros e ao progresso na
reabilitacao.
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3. Montagem, ajuste
Para montar a pedaleira, desdobre as partes inferiores das pernas da
pedaleira até que os pinos de travamento encaixem.

e botdao de ajuste deve ser montado no orificio de montagem na
parte superior do quadro.

e Para dobrar a pedaleira, pressione o pino de trava em ambos os
lados da estrutura e dobre as pernas da pedaleira para dentro.

e Para desmontar o medidor ou substituir a bateria do medidor
(modelo TempoTIM Plus), desaparafuse completamente o botdo de
ajuste e, em seguida, remova o medidor e/ou substitua a bateria.

e Para substituir a bateria, solte a trava da tampa da bateria
pressionando o botdo na parte inferior do medidor.

ATENCAO: Todos os dados serdo perdidos uma vez que a bateria for
substituida.

Regulagem da carga
De modo a aumentar o seu nivel de condicionamento fisico e melhorar
a funcao muscular e a forca muscular, deve-se aumentar gradualmente
a carga do treinamento e a intensidade e/ou duracdo do exercicio.
e Para aumentar a resisténcia, gire o botao de ajuste no sentido
horario.
e Para diminuir a resisténcia, gire o botao de ajuste no sentido anti-
horario.
e Para exercicios lentos, o botao de ajuste deve ser totalmente
desaparafusado, enquanto para exercicios de resisténcia, o botao
de ajuste deve ser apertado na carga desejada.

Uso
e A pedaleira deve ser colocada no chao. De modo a evitar que a
pedaleira se mova, certifique-se de que as tampas antiderrapantes
estejam firmemente em contacto com o solo. Os exercicios devem
ser realizados na posicao sentada, em uma superficie estavel. A
pedaleira deve ser posicionada de maneira exatamente reta, de
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modo que a articulagao do quadril seja dobrada em um angulo nao
inferior a 90°.

e Coloque os pés nos pedais dentro das faixas para evitar que o pé
escorregue do pedal durante o exercicio.

e Use o botdo para ajustar a carga desejada.

e Se a pedaleira possuir contador (modelo TempoTIM Plus) selecione
a funcao apropriada.

Funcgoes do contador (TempoTIM Plus)

CNT — Contador
Contador de rotacdes do exercicio
SCAN — Varredura de funcoes
Exibicao de parametros do exercicio
T.CNT — Contador (soma)
Soma das rotacoes de todos os
exercicios
TIME - Tempo
Duracao do exercicio
CAL - Calorias
Contador de calorias queimadas
Auto Power ON - /nicio automdtico
Ativacdao automatica do contador quando a atividade é detectada
Auto Power OFF - Parada automatica
Desligamento automatico do contador apds 5 min. de inatividade
Pause TIMER - Pausa automdtica
Desligamento automatico do contador apds 3 seg. de inatividade
(“STOP” no canto superior esquerdo do ecra)
RESTART - Eliminag¢éo dos dados
Pressione e segure o botao vermelho por pelo menos 2 segundos.
para redefinir o T.CNT remova a bateria
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4. EspecificagOes técnicas

Dimensoes basicas 39,5x47 cm
Altura da pedaleira 17 cm
Peso Te-lr:;c])?r(ljl\-l;ll I\P/Iluglzzzkcl)g kg
Carga maxima 120 kg
Bateria 1x 1.5V (AAA)
Cor do quadro preto

5. Notas e recomendacoes

Timago International Group nao se responsabiliza pelo uso indevido da
pedaleira, pela nao observancia das regras de seguranca e pelo uso nao
pretendido.

6. Manutenc¢ao
A condicao técnica da pedaleira deve ser sistematicamente verificada:

e Recomenda-se limpar a pedaleira regularmente com um pano
macio e agua com sabao. Seque a pedaleira com um pano macio
apos a limpeza.

e N3o use agentes de polimento afiados, uma vez que podem
danificar os revestimentos de protecao.

e Remova de maneira continua as impurezas das partes moveis da
pedaleira.

7. Condi¢oes de armazenamento e transporte
Nao exponha o produto a luz solar direta, agua ou humidade.

8. Detalhes da garantia

O produto esta coberto por uma garantia, cujos termos estao descritos
no cartdao de garantia que recebeu. Para fins de garantia, o comprovante
de compra (recibo ou fatura) deve ser retido.
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9. Designacoes

NUumero de
REF referancia u Produtor
LOT NUmero de lote &I Data de fabrico
SN Numero de série  |MD Dispositivo médico

& Nota D__i] Consulte as instrucdes

c € O fabricante avaliou a conformidade com os requisitos
essenciais para dispositivos médicos.

A oferta completa esta disponivel para si nos nossos distribuidores. Saiba
mais em www.timago.com

Obrigado por escolher o Timago!
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI
Bicicleta de reabilitare, pliabila /

Biciceta de reabilitare, pliabila cu contor
Cod produs: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Executie

Bicicleta de reabilitare a membrelor inferioare este realizata dintr-un
cadru din otel vopsit electrostatic. Este echipat cu un mecanism de
rezistenta asistat de presiune, patru capace antiderapante si benzi de
cauciuc pentru picioare. Are un buton rotativ cu o gama larga de
ajustare a rezistentei, ceea ce il face potrivit si pentru pacientii care au
suferit traume grave. Poate fi utilizat in spitale, clinici de reabilitare si
acasa ca dispozitiv de reabilitare si de recreere personala.

Componente bicicleta:
A.Curea de protectie a piciorului
B. Buton pentru reglarea
rezistentei
C. Surub de blocare
D.Tampoane antiderapante
E. Contor
(model TempoTIM Plus)

2. Aplicare

Bicicleta de reabilitare este utilizat pentru pacientii care au contracturi
sau atrofie musculara cauzata de rigidizarea pe termen lung printr-un
bandaj de ghips sau o interventie chirurgicala, precum si pentru
pacientii care trebuie sa restabileasca functia motorie si sa reinvete
tiparul corect de miscare cauzat de leziuni ale sistemului neurologic.
Bicicleta este reglabila in functie de sarcina, ceea ce face posibila
adaptarea la starea de sanatate a membrelor si la progresul reabilitarii.
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3. Montaj, reglare
Pentru a asambla bicicleta, desfaceti partile inferioare ale picioarelor
bicicletei pana cand se prind stifturile de blocare.

e Butonul de reglare trebuie sa fie montat in orificiul de montare din
partea superioara a cadrului.

e Pentru a asambla bicicleta, impingeti secvential stiftul de blocare
pe o parte si pe cealalta a cadrului, apoi pliati picioarele bicicletei
spre interior.

e Pentru a demonta contorul sau pentru a inlocui bateria din contor
(modelul TempoTIM Plus), desurubati complet butonul de reglare
si apoi demontati contorul si/sau Tnlocuiti bateria.

e Pentru ainlocui bateria, eliberati dispozitivul de blocare a capacului
bateriei apasand butonul din partea inferioara a aparatului de
masura.

ATENTIE: La inlocuirea bateriei, toate datele se vor pierde.

Reglarea sarcinii

Pentru a creste nivelul de pregatire fizica si pentru a imbunatati munca
musculara si cresterea fortei musculare, sarcina de antrenament si
intensitatea si/sau durata exercitiilor trebuie sa fie crescute treptat.

e Pentru a mari rezistenta, rotiti butonul de reglare in sensul acelor
de ceasornic.

e Pentru a reduce rezistenta, rotiti butonul de reglare in sens invers
acelor de ceasornic.

e Atunci cand efectuati exercitii libere, butonul de reglare trebuie
desurubat complet, in timp ce atunci cand efectuati exercitii de
rezistenta, butonul de reglare trebuie strans pana la sarcina dorita.

Utilizati
e Asezati bicicleta pe podea. Pentru a impiedica bicicleta sa se
miste, asigurati-va ca capacele antiderapante sunt bine asezate pe

sol.
e Exercitiile trebuie efectuate in pozitie asezata, pe o suprafata
stabila. Bicicleta trebuie sa fie pozitionata exact drept inainte,
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astfel incat articulatia soldului sa fie indoita la un unghi de cel
putin 90°.
e Asezati-va picioarele pe pedalele din interiorul benzilor, ceea ce va
impiedica alunecarea piciorului de pe pedala in timpul exercitiilor.
e Utilizati selectorul pentru a regla sarcina dorita.

e Daca bicicleta are un contor (modelul TempoTIM Plus), selectati
functia corespunzatoare.

Functii de contorizare:

CNT - Contor
Contor de turatii de exercitiu
SCAN — Scanare functionala
Afisarea parametrilor de exercitiu
T.CNT - Contor (total)
Cifra de afaceri totala a tuturor
exercitiilor
TIME - Timp
Durata de expunere
CAL -Calorii
Contor de calorii
Auto Power ON - Pornire automata
Activarea automata a contorului la detectarea activitatii
Auto Power OFF - Oprire automata
Oprirea automata a contorului dupa 5 minute de inactivitate

Pause TIMER - Pauzd automata
Oprirea automata a contorului dupa 3 sec. de inactivitate
(inscriptia "STOP" in coltul din stanga sus al
RESTART - Stergerea datelor
Apasati si mentineti apasat butonul rosu timp de min. 2
sec. Pentru a sterge T.CNT, scoateti bateria
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4. Specificatiile tehnice

Dimensiunile bazei 39,5cm x 47 cm

Tnaltimea rotorului 17 cm
TempoTIM: 2,25 kg
Greutate
TempoTIM Plus: 2,30 kg
Sarcina max. 120 kg
Baterie 1 x 1.5V (AAA)

Culoarea ramei negru

5. Observatii si recomandari

Grupul Timago International nu este raspunzatoare de utilizarea
necorespunzatoare a bicicletei, de nerespectarea normelor de
siguranta sau de utilizarea acestuia in alte scopuri decat cele
prevazute.

6. Intretinere
Ar trebui sa se efectueze o autoverificare sistematica a starii bicicletei:
e Se recomanda curatarea regulata a bicicletei cu o carpa moale si

apa cu sapun. Dupa curatare, bicicleta trebuie uscata cu o carpa
moale.

e Nu ar trebui sa se utilizeze agenti de lustruire puternici, deoarece
se risca deteriorarea straturilor de protectie.

e Pastrati piesele mobile ale bicicletei libere.

7. Conditii de depozitare si transport
Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, apa sau umiditate.

8. Date de garantie

Produsul este acoperit de o garantie, ale carei conditii sunt descrise in
cartea de garantie pe care ati primit-o. Va rugam sa pastrati dovada de
achizitie (bon sau facturad) pentru garantie.
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9. Marcaje

REF

LOT

SN

AN
C€

Numarul de
referinta

Numarul seriei

Numarul de serie

Atentie

ol
-l

i

Producator

Data de productie

Dispozitiv medical

Cititi instructiunile

Producatorul a evaluat conformitatea cu cerintele
esentiale pentru dispozitivele medicale.

Intreaga oferta va st3 la dispozitie la distribuitorii nostri. Aflati mai
multe la www.timago.com. Va multumim ca ati ales Timago!
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NAVOD NA POUZITIE
Rehabilitacny rotor, skladaci /

Rehabilitacny rotor, skladaci s pocitadlom
Kéd produktu TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Prevedenie

Rotor na rehabilitaciu dolnych kondatin je vyrobeny z praskovo
lakovaného ocelového ramu. Je vybaveny odporovym mechanizmom s
podporou tlaku, Styrmi protiSmykovymi podlozkami a gumovymi
popruhmi na nohy. Ma otocny voli€ so Sirokym rozsahom nastavenia
odporu, takze je vhodny aj pre pacientov po rozsiahlych urazoch. Méze
sa pouzivat v nemocniciach, na rehabilitacnych klinikdch a doma ako
rehabilitacné zariadenie a zariadenie na osobnu rekreaciu.

Komponenty rotora:
A.Ochranny popruh na nohy
B. Voli¢ na nastavenie odporu
C. Poistny kolik
D. ProtiSmykové podlozky
E. Pocitadlo

(model TempoTIM Plus)

2. Pouzitie

Rehabilitacny rotor sa pouziva u pacientov, ktori utrpeli kontrakturu
alebo svalovu atrofiu spésobenu dlhodobym stuhnutim v doésledku
sadrového obvazu alebo operacie, ako aj u pacientov, ktori potrebuju
obnovit pohybovu funkciu a znovu sa naucit spravny pohybovy vzorec
sposobeny poskodenim neurologického systému. Rotor je nastavitelny
na zataZz, co umozZnuje prisposobit sa stavu koncetiny a pokroku v
rehabilitacii.
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3. Montaz, nastavenie
Ak chcete zostavit rotor, odklopte spodné casti patiek rotora, az kym sa
nezaistia poistné koliky.

e Voli¢ nastavenia by mal byt namontovany v montaznom otvore v
hornej ¢asti ramu.

e Ak chcete zostavit rotor, zatlacte poistny kolik postupne na jedne;j
aj druhej strane ramu a potom sklopte patky rotora dovnutra.

e Ak chcete pocitadlo demontovat alebo vymenit batériu v pocitadle
(model TempoTIM Plus), uplne odskrutkujte voli¢ nastavenia a
potom pocitadlo demontujte a/alebo vymente batériu.

e Ak chcete vymenit batériu, uvolnite zamok krytu batérie stlacenim
tlacidla na spodnej strane pocitadla.

POZOR: Po vymene batérie sa vSetky Udaje stratia.

Nastavenie zataze
Na zvySenie uUrovne telesnej zdatnosti a zlepSenie svalovej prace a
narastu svalovej sily by sa mala postupne zvySovat tréningova zataz a
intenzita a/alebo trvanie cvicenia.
e Ak chcete zvysit odpor, otocte volicom nastavenia v smere
hodinovych ruciciek.
e Ak chcete zniZit odpor, otocte volicom nastavenia proti smeru
hodinovych ruciciek.
e Pri vykonavani volnych cvic¢eni by mal byt voli¢ nastavenia Uplne
odskrutkovany, zatial ¢o pri vykonavani odporovych cviceni by mal
byt voli¢ nastavenia utiahnuty na pozadovanu zataz.

Pouzivanie

e Rotor by mal byt umiestneny na podlahe. Aby sa rotor
nepohyboval, dbajte na to, aby protiSmykové podlozky dobre
sedeli na zemi.

e Cvicenia by sa mali vykonavat v sede na stabilnom povrchu. Rotor
by mal byt umiestneny presne pred vami tak, aby bol bedrovy kib
ohnuty v uhle nie menSom ako 90°.

e Umiestnite nohu na pedale vnutri pasov, ¢o zabrani skiznutiu nohy
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z pedalu pocas cvicenia.

e Pomocou voli¢a nastavte pozadovanu zataz.

e Ak ma rotor pocitadlo (model TempoTIM Plus), vyberte prislusnu
funkciu.

Funkcie pocitadla:

CNT - Pocitadlo
Pocitadlo otacok cvicenia
SCAN — Funkcné skenovanie
Zobrazenie parametrov cvienia
T.CNT - Pocitadlo (celkom)
Celkom otacok vsetkych cviceni
TIME - Cas
Doba trvania cviCenia
CAL - Kaldrie
Pocitadlo spalenych kalorii
Auto Power ON - Automaticky start
Automaticka aktivacia pocitadla pri zisteni aktivity
Auto Power OFF - Automatické zastavenie
Automatické vypnutie pocitadla po 5 minutach necinnosti
Pause TIMER - Automatické prerusenie
Automatické vypnutie pocitadla po 3 sekundach necinnosti
(napis "STOP" v lavom hornom rohu displeja)
RESTART - Vymazanie dat
Stlacte a podrzte Cervené tlacidlo na min. 2 sekundy.
Na vymazanie T.CNT je potrebné vybrat batériu

4. Technické specifikacie

Rozmery zakladne 39,5cm x 47 cm
Vyska rotora 17 cm
Hmotnost TempoTIM: 2,25 kg
TempoTIM Plus: 2,30 kg
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Max. zatazenie 120 kg
Bateria 1x 1.5V (AAA)

Farba ramu cierna

5. Poznamky a odporucania

Timago International Group nezodpoveda za nespravne pouzitie
rotora, nedodrzanie bezpecnostnych pravidiel alebo pouzitie na iny
ako urceny ucel.

6. Udrzba
Mala by sa vykonavat systematicka vlastna kontrola stavu rotora:
e Odporuca sa pravidelné Cistenie rotora makkou handrickou a
mydlovou vodou. Rotor by sa mal po Cisteni vysusit makkou
handrickou.
e Ostré lestiace prostriedky by sa nemali pouZivat, pretoZe hrozi
riziko poskodenia ochrannych naterov.
e Udrzujte pohyblivé Casti rotora bez necistot.

7. Podmienky uchovavania a prepravy
Vyrobok chrante pred p6sobenim priameho slnecného Ziarenia, vody a
vihkosti.

8. Udaje tykajtice sa zaruky

Na vSetky vyrobky, ktoré distribuuje nasa spolo¢nost, sa vztahuje zaruka.
Zarucné podmienky su uvedené v zarucnom liste, ktory ste dostali pri
nakupe vyrobku. Sucasne pripominame, Ze v pripade zameru vyuzit
zarucné prava musite predlozit nakupny doklad (pokladni¢ny blok alebo
fakturu).

9. Oznacenia

REF Referencné Cislo J Vyrobca
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LOT

SN

/N

C€

Cislo série

Sériové Cislo

Pozor

]

(i

Datum vyroby

Zdravotnicky vyrobok

Oboznamte sa s priruckou a
dokumentaciou

Vyrobca vykonal hodnotenie zhody s podstatnymi
poziadavkami na zdravotnicke vyrobky.

Cela ponuka je vam k dispozicii u nasich distributorov.

Zistite viac na www.timago.com

Dakujeme, Ze ste si vybrali Timago!
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NAVODILA ZA UPORABO

Rehabilitacijski rotor, zlozljiv /
Rehabilitacijski rotor, zlozljiv s Stevcem
Koda izdelka: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Izvedba

Rotor za rehabilitacijo spodnjih okoncin je izdelan iz jeklenega okvirja,
prevleCenega s prasnim premazom. Je opremljen z vpenjalnim
mehanizmom, Stirimi protizdrsnimi kapicami in gumijastimi trakovi za
noge. Ima vrtljivo roCico s Sirokim razponom prilagajanja upora, zato je
primeren tudi za bolnike po obseznih poskodbah. Uporablja se lahko v
bolniSnicah, rehabilitacijskih klinikah in doma kot pripomocek za
rehabilitacijo in osebno rekreacijo.

Elementi rotorja:
A.ZascCitni trak za noge
B. Gumb za nastavitev kota
C. Zaklepni zatic
D.Protizdrsne kapice
E. Stevec (model TempoTIM Plus)

2. Uporaba

Rehabilitacijski rotor se uporablja pri bolnikih s kontrakturo ali misSi¢no
atrofijo, ki je posledica dolgotrajne uporabe mavCnega povoja,
operacije, pa tudi pri bolnikih, ki morajo obnoviti gibalne funkcije in se
ponovno nauciti pravilnega gibalnega vzorca zaradi posSkodbe
nevroloskega sistema. Rotor ima moznost nastavitve obremenitve, kar
omogoca prilagajanje stanju kondicije okoncin in napredku pri
rehabilitaciji.
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3. Montaza, nastavitev
Ce Zelite sestaviti rotor, odvijete spodnje dele nog rotorja, dokler se
zaklepni zatici ne zaskocijo.

e Nastavitveni gumb namestite v montazno luknjo v zgornjem delu
okvirja.

e 7Za zlaganje rotorja izmenicno pritisnite zaklepni zati¢ na obeh
straneh okvirja, nato zlozite noge rotorja navznoter.

o Ce Zelite odstraniti $tevec ali zamenjati baterijo v $tevcu (model
TempoTIM Plus), popolnoma odvijte nastavitveni gumb, nato
odstranite Stevec in/ali zamenjajte baterijo.

o Ce Zelite zamenjati baterijo, sprostite zapah pokrova baterije s
pritiskom na gumb na dnu Stevca.

POZOR: Pri zamenjavi baterije se izgubijo vsi podatki.

Nastavitev obremenitve
Ce Zelite povelati raven telesne pripravljenosti in izbolj$ati delovanje
misSic ter misSicno moc¢, morate postopoma povecevati obremenitev pri
vadbi ter intenzivnost in/ali trajanje vadbe.
e Za povecanje upora obrnite nastavitveni gumb v smeri urinega
kazalca.
e Za zmanjsSanje upora obrnite nastavitveni gumb v nasprotni smeri
urinega kazalca.
e Pripocasnih vajah je treba nastavitveni gumb popolnoma odviti, pri
vajah z uporom pa nastavitveni gumb priviti do Zelene
obremenitve.

Uporaba
e Rotor postavite na tla. Da preprecite premikanje rotorja, se
prepricajte, da so protizdrsne kapice trdno v stiku s podlago.
Vaje je treba izvajati v sedeCem polozaju, na stabilni podlagi. Rotor
namestite natancno naravnost, tako da je kol¢ni sklep upognjen pod
kotom najmanj 90°.
e Stopala postavite na pedala znotraj trakov, da preprecite, da bi
vase stopalo med vadbo zdrsnilo s pedala.
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e Z gumbom nastavite Zeleno obremeniteuv.
e Ce ima rotor ¢asovnik (model TempoTIM Plus), izberite ustrezno
funkcijo.

Lastnosti stevca:

CNT - Stevec
Stevec vrtenja vadbe

SCAN - Skeniranje funkcij
Prikaz parametrov vadbe

T.CNT - Stevec (vsota)
Sestevek obratov vseh vaj

TIME - Czas
Trajanje vadbe

CAL - Kalorije
Stevec porabljenih kalorij

Auto Power ON - Samodejni zagon
Samodejni vklop Stevca ob zaznavi aktivnosti

Auto Power OFF - Samodejna
zaustavitev
Samodejni izklop Stevca po 5 min. nedejavnosti

Pause TIMER - Samodejna pavza
Samodejni izklop Stevca po 3 sek. nedejavnosti
(napis "STOP" v zgornjem levem kotu zaslona)

RESTART - /zbris podatkov
Pritisnite in drzite rde¢i gumb min. 2 s
Ce Zelite izbrisati T.CNT, odstranite baterijo

4. Specifikacije izdelka

Dimenzije podstavka 39,5cmx47 cm

Visina rotorja 17 cm
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. TempoTIM: 2,25 kg
Teza
TempoTIM Plus: 2,30 kg
Najv. obremenitev 120 kg
Baterija 1 x 1.5V (AAA)
Barva okvirja ¢rna

5. Opombe in priporodila

Druzba Timago International Group ne odgovarja za nepravilno
uporabo rotorja, neuposStevanje varnostnih pravil in nenamensko
uporabo.

6. Vzdrzevanje
Redno sami preverjajte tehni¢no stanje rotorja:
e Priporocljivo je, da rotor redno Cistite z mehko krpo in milnico. Po
cis€enju obrisite rotor z mehko krpo.
e Ne uporabljajte ostrih polirnih sredstev, saj lahko poskodujete
zasCitne premaze.
e Sproti odstranjujte necistoce iz gibljivih delov rotorja.

7. Pogoji skladiscenja in transporta
Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, vodi ali viagi.

8. Garancijski podatki

Za vse izdelke, ki jih distribuira nase podjetje, velja garancija, katere
pogoji so opisani v garancijskem listu, ki ste ga prejeli ob nakupu. Ob tem
opozarjamo, da morate za namene garancije hraniti dokazilo o nakupu
(paragon ali racun)

9. Oznake

REF| Referen¢na stevilka d Proizvajalec
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LOT LOT stevilka ﬂ Datum proizvodnje

SN Serijska Stevilka MD Medicijski pripomocek

& Pozor Di Preberite navodilo

c € Proizvajalec je ocenil skladnost z bistvenimi zahtevami za
medicinske pripomocke.

Celotna ponudba vam je na voljo pri nasSih distributerjih. VecC na
www.timago.com

Hvala ker ste izbrali Timago!
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BRUKSANVISNING

Hopfallbar rehabiliteringscykel /
Rehabiliteringscykel, hopfallbar med cykeldator
Produktkod: TempoTIM / TempoTIM Plus

1. Utférande
Rehabiliteringscykeln for nedre extremiteter ar gjord av en
pulverlackerad stalram. Den ar utrustad med en

tryckmotstandsmekanism, fyra halkskydd och gummifotband. Den har
en vridknapp med ett brett utbud av motstandsjusteringar och darfor
ar den aven avsedd for patienter efter omfattande skador. Den kan
anvandas pa sjukhus, rehabiliteringsmottagning och i hemmet som en
anordning for rehabilitering och individuell rekreation.

Rehabiliteringscykel
bestandsdelar:

A.Fotband

B. Motstandsjusteringsratt

C. Lasstift

D.Halkfria overlagg

E. Cykeldator

(TempoTIM Plus-modell)

2. Anvandning

Rehabiliteringscykel anvands till patienter med kontraktur eller
muskelatrofi orsakad av langvarig forstyvning genom gips, kirurgi, samt
till patienter som beho6ver aterstalla motoriska funktioner och lara sig
om det korrekta rorelsemonster, orsakade av skador pa det
neurologiska systemet Rehabiliteringdcykrl har belastningsreglering
och darmed ar det mojligt att anpassa den till lemmarnas tillstand samt
anpassa efter framsteg i rehabiliteringen.
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3. Montering, justering
For att montera rehabiliteringscykeln, fall ut de nedre delarna av
cykelns ben tills 13sstiften greppar.

Justeringsvredet ska monteras i monteringshalet i den 6vre delen
av ramen.

For att falla ihop rehabiliteringscykeln trycker du pa lassprinteni tur
och ordning pa bada sidor av ramen och vik sedan in cykelns ben
inat.

For att ta bort cykeldatorn eller byta ut batteriet i cykeldatorn
(TempoTIM Plus-modell), skruva loss justeringsratten helt, ta sedan
bort cykeldatorn och/eller byt ut batteriet.

For att byta batteri, slapp batteriluckans sparr genom att trycka pa
knappen langst ner pa cykeldatorn.

OBS! All data forsvinner nar batteriet byts ut.

Belastningsreglering

For att 6ka din konditionsniva samt for forbattra muskelfunktion och
muskelstyrka bor du gradvis oka din traningsbelastning samt
traningsintensitet och/eller varaktighet.

For att 6ka motstandet, vrid justeringsratten medurs.

For att minska motstandet, vrid justeringsratten moturs.

For langsamma ovningar ska justeringsratten skruvas helt loss,
medan for motstandsovningar ska justeringsratten dras at ftill
onskad belastning.

Anvandning
e Rehabiliteringscykel maste placeras pa golvet. For att forhindra att

den flyttar sig, se till att halkskydden ar ordentligt i kontakt med
marken.Ovningar bér utféras i sittande lige, pa ett stabilt underlag.
Rehabiliteringscykeln ska placeras exakt rakt fram, sa att hoftleden
bdjs i en vinkel pa minst 90°.

e Placera foten pa pedalerna innanfér banden for att forhindra att

foten glider av pedalen under traning.

e Anvand ratten for att justera 6nskad belastning
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e Om din rehabiliteringscykel har en cykeldator (TempoTIM Plus-
modell), valj [amplig funktion.

Cykeldators funktioner:

CNT - Rdknare
Traningsrotationsraknare

SCAN - Funktionsskanning
Visning av traningsparametrar

T.CNT - Réknare (summa)
Summan av varv for alla 6vningar
TIME - Tid

Ovningens varaktighet
CAL - Kalorier

Raknare for branda kalorier

Auto Power ON - Automatisk start
Automatisk aktivering av cykeldatorn nar aktivitet
Auto Power OFF - Automatiskt stopp
Automatisk cykeldator avstangning efter 5 min. inaktivitet
Paus TIMER - Automatisk paus
Automatisk cykeldator avstangning efter 3 sek. inaktivitet
("STOPP" i det 6vre vanstra hornet av displayen)
RESTART - Radera data
Hall den réda knappen intryckt i min. 2 sek.

Ta bort batteriet for att rensa T.CNT

4. Teknisk specifikation

Basmatt 39,5cm x 47 cm

Rehabiliteringscykels hojd 17 cm
Vagen TempoTIM: 2,25 kg
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TempoTIM Plus: 2,30 kg

Maximal belastning 120 kg
Batteri 1 x 1.5V (AAA)
Farg pa rullstolsram svart

5. Kommentarer och rekommendationer
Timago International Group ansvarar inte for felaktig anvandning av
rehabiliteringscykel, bristande efterlevnad av sakerhetsregler och for

annan anvandning an avsett.

6. Underhall

Kontrollera sjalv regelbundet rehabiliteringcykels tekniska skick:

e Det rekommenderas att rengora rehabiliteringscykel regelbundet
med en mjuk trasa och tvalvatten. Torka rehabiliteringscykel med
en mjuk trasa efter rengoring.

e Anvand inte vassa polermedel, eftersom det kan skada

skyddsbelaggningarna.

e Ta bort fororeningar fran rorliga delar av rehabiliteringscykel

|6bpande.

7. Forvarings och transportforhallanden

Enheten bor inte utsattas for direkt solljus, vatten eller fukt.

8. Garantiinformation

Alla produkter som distribueras av vart foretag omfattas av en garanti,
vars villkor beskrivs i garantikortet som finns pa var webbplats. Kontakta
aterforsaljaren dar du kopte produkten. Tank pa att for garantiandamal

bor inkdpsbeviset (kvitto eller faktura) behallas.

9. Etiketter

REF| Referensnummer u
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LOT LOT -nummer &I Tillverkning datum

SN Serienummer  |NMD Medicinsk apparat

& Notera DI Behaga las instruktionen

c € Tillverkaren kontrollerade 6verensstammelse med
vasentliga medicinska utrustningskrav.

Vart kompletta produktsortiment finns tillgangligt fran vara distributorer.
Las mer pa: www.timago.com.
Tack for att du valde Timago!

Timago International Group
Ossowski Sp. k.

ul. Karpacka 24/12

43-316 Bielsko-Biata, Poland

T.: +48 33 499 50 00 C E
F.: +48 33 49950 11 MD

E.: info@timago.com 05/2025(1)
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